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FRANTIŠEK SCHWARZENBERG:
K LETOŠNÍMU DNI SV. VÁCLAVA.

Rádi chceme zapomínat na vše, co nás rozděluje. Chceme 
však v mysli prodlévat u toho, co nás sdružuje ve vzájemné 
lásce, v úctě a společném chtění, kde vzpomínání posiluje 
společně sdílenou naši naději a víru.

Takovou příležitostí je svátek sv. Václava.
Letošního roku oslavovali naši sousedé a bratři Poláci 

millennium svého křesťanství. Připomínali si, že jim před 
tisíci léty Přemyslovna Doubravka z Čech přinesla světlo 
víry, které od té doby bez ustání posilovalo všechna násle­
dující pokolení polského národa -— ať v době největší slávy 
polského státu, ať v době cizí nadvlády či nyní, za nejhlub­
šího ponížení, kterého se kdy polský národ dočkal.

Poláci oslavovali svoje tisíciletí jednak pro ryze duchovni, 
náboženský význam tohoto výročí. Současně však zdůrazňo­
vali též kulturní, národní a státní, politický význam oné 
události. Tehdy totiž vstoupili Poláci do rodiny kulturních 
národů křesťanského Západu. Tehdy započal vývoj národ­
ního uvědoměni a polské státnosti, které přetrvaly staletí a 
překonaly všechna protivenství. Doslova na prahu polských 
náboženských, národních i státních dějin stojí postavy naší 
líbezné Přemyslovny Doubravy a jejího manžela, knížete 
Měška. Není tedy divu, že se letos při svých milleniových 
oslavách sešli Poláci všichni.

Když američtí Poláci přeslavným způsobem oslavili toto 
výročí a my jsme byli jejich hosty, tu vzpomínal jsem maně 
na polskou účast při naší pražské oslavě tisícího výročí 
mučednické smrti Přemyslovce Václava. Vždyť stejně jako 
letos vzpomínal celý národ polský, tak tenkráte v Praze v 
roce 1929 vzpomínal celý národ náš.

Za přítomnosti krakovského arcibiskupa kardinála Sapie- 
hy, později proslaveného věru hrdinným postojem za ně­
mecké okupace, kázal náš nezapomenutelný biskup Podlaha 
v právě dostavěném velechrámu svatovítském o duchovním 
a náboženském významu mučedníka víry na knížecím stolci 
pražském.

Přeslavný průvod, při kterém světcovy ostatky, jeho přilba 
a meč byly na dělové lafetě vezeny z Vyšehradu na Hrad­
čany zdůraznil nám celonárodní význam kněžice Václava. 
Hromadná účast převelikého zástupu a doprovod Selské 
jízdy na koních byly svědectvím, že světcova památka je 
hluboce významnou i pro ty příslušníky národa, kterým tře­
ba není dáno plně chápat ryze duchovní náplň svatováclav­
ského poselství.

A když president Masaryk pod sochou sv. Václava na 
Václavském náměstí odevzdával novou standartu veliteli 8. 
dragounského pluku, kterému současně dáno bylo jméno 
“Pluk knížete Václava svatého”, když president Masaryk 
stanul v úctě před korunou svatováclavskou, odvěkýmto 
symbolem naší státnosti, tu jsme si opětovně uvědomili 
státní a politický dosah onoho výročí pro všechny občany 
obnoveného státu, bez ohledu na jejich náboženské pře­
svědčení.

Vždyť se věru na prahu našich náboženských, národních 
a státních dějin stkví hrdinná i půvabná postava Přemy­
slovce Václava.

Státní a politický význam jeho postavy nedovedla ostatně 
zastínit ani nepodložená propaganda nacistů a jejich přislu- 
hovatelů. Ti tvrdili, že sv. Václav zapojil české země do 
okruhu německého, když své dědictví učinil součástí tak 
řečené svaté říše římské. Takové tvrzení bylo založeno na 
zkreslování historické skutečnosti. Po pravdě však tehdejší 
pojetí svaté říše římské mělo více společného s dnešní my­
šlenkou Spojených národů, než s pozdější národní říší ně­
meckou.

Svým státnickým činem kníže Václav uvedl svoji državu 
do tehdejšího nadnárodního společenství vzdělaných národů 
křesťanských. Nic více. Český národ tím nikterak nevydal 
na pospas rozpínavosti národa německého. Správnějším by 
bylo tvrzení, že německé výbojnosti stanovil meze právě 
tím, že české knížectví nyní přestalo být polopohanským 
územím, příslupným omluvitelným výbojům a stalo se na­
opak rovnoprávným členem nadnárodního souručenství uzná­
vaných států.

A tak nejen především náboženský, ale též kulturní, ná­
rodní a státní význam mučednické postavy Václavovy je 
podstatnou a trvalou součástí našeho národního odkazu. 
Proto dnes všichni bez rozdílu rádi vzpomínáme výročí Vác­
lavovy smrti z obdobných důvodů, pro které Poláci osla­
vují své tisíciletí, i když nám menší početnost a naše národní 
povaha bráni, abychom se s Poláky měřili v okázalosti 
oslav. Stejně vřelou však bude naše usebranost ve ztichlém 
velechrámu našich duší, kudy vane dech dlouhých věků ná­
rodních osudů, kde mlčky promlouvá jen ohlas zašlé slávy 
a přetrpěných zklamání a kde jiskřivě září plamének ne­
zkrotné, stále živé naděje a víry.

Ostatně samo jméno sv. Václava nám v duši zní líbeznou 
hudbou domova. Vždyť po více než deset století jsme po­
svěcovali tímto jménem vše, co nám bylo draho. A kdykoli 
bylo zle, nepřestávali naši otcové doufat, že se v jeho jménu 
národ dočká lepších zítřků. Proto letošní připomínka mu­
čednické smrti knížete Václava v nás ve všech jistě posílí 
činorodou lásku k oné zemi, jejímž dědicem nazýváme sv. 
Václava; lásku ke všemu, co předchozí pokolení spojovala 
s jeho jménem; lásku k zděděné víře otců, k vlastnímu 
národu a k samostatnému státu, zapojenému do rodiny 
všech vzdělaných národů.

Den sv. Václava nám znovu připomíná, že osou našich 
dějin je víra v nadřaděnost hodnot mravních a duchovních 
nad hrubým násilím, byť do času se zdálo vítězným. Smrt 
sv. Václava nám zpřítomňuje pravdu, že krev mučedníků je 
solí země, ze které prýští nový život — ať mučedníci umí­
rali ve století desátém či dvacátém.

Proto víme, že smírná a spasitelná smrt tolika synů a 
dcer naší země od dob svatováclavských až do časů dneš­
ních nedá zahynouti nám, ni budoucím.
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NÁVŠTĚVA V ČESKOSLOVENSKU.
JELI JSME SE PODÍVAT DOMŮ.

Po dlouhém uvažování a vážení důvodů pro a proti jsme 
se rozhodli pro návštěvu v Československu. Myslím, že dů­
vody k zájezdu jsou u každého exulanta přibližně stejné. Na 
prvním místě jistě citové: touha vidět po letech rodnou 
zemi, vidět své drahé, ukázat dětem všechno, o čem jsme 
jim doposud jenom vyprávěli. Také však rozumové důvody 
jsou pádné: přesvědčit se na vlastní oči, jak situace vy­
padá, moci pak informovat přátele a známé ve svobodném 
světě o skutečném stavu věcí v komunistickém státě a na­
opak přivézt do Československa cenné informace o situaci 
mimo komunistický blok. A nakonec — přiznejme si upřím­
ně — je v tom hodně zadostiučinění ukázat, že jsme se ve 
světě dobře uplatnili a vyvrátit propagandistické lži o tom 
jak uprchlíci třou ve světě bídu a dělají jen tu nejhorší a 
nejméně placenou práci.

Československo má dnes na pováženou vysoké číslo turi­
stů, kteří si díky chytře prováděným skupinovým zájezdům 
odvezou naprosto zkreslený dojem o poměrech v zemi a 
samozřejmě tyto falešné názory šíří dál. Mluvili jsme s jed­
nou takovou obětí turistického ruchu a dověděli se, že lidé 
v Československu jsou šťastni a spokojeni, že pracují s nad­
šením pro svůj stát a vládu, že je v zemi blahobyt a po­
dobné nesmysly. A to byl člověk poměrně vzdělaný, navíc 
ještě ve svém povolání v neustálém styku s cizinci! Moc se 
divil, když jsme mu vylíčili, jak život v naší zemi skutečně 
vypadá.

Nejjednodušší ukazatel poměrů v Československu je srov­
nání se západním Německem, poraženou zemí, kde před 20 
lety nebyl tak říkajíc “kámen na kameni.” Dnes je to kve­
toucí, bohatá země, jejíž spokojené občanstvo má zřejmě 
radost ze života. Přejeďte hranice do Československa a pad­
ne na vás stísněnost, která se neustále stupňuje a za něko­
lik dní se změní v beznadějnou hrůzu. Skutečnost je horší 
než všechny představy.

Generace lidí středního věku je dnes prakticky vyřízená. 
Vyjádřuje to velmi přiléhavě oblíbené rčení: “Mládí je pryč 
a do pense daleko.” A ti, kteří jsou v pensi, doufají, že ne­
bude dlouho trvat! O hrozném a všeobecném úpadku morál­
ky svědčí jiné pořekadlo: “Kdo nekrade, okrádá rodinu.”

Rozmluva s kýmkoliv z těchto lidí je přibližně stejná a 
nevýslovně deprimující. Ať začne řeč kdekoliv, za chvíli se 
určitě stočí na jeho život, osobní problémy, potíže, starosti. 
Každý z těch lidí si potřebuje ulevit, všechno to, co prožil, 
je příliš otřásající, nemůže to přejít několika slovy, i když 
se často snaží. A je to vždycky skoro tatáž historie s ma­
lými obměnami. V kostce podáno: ztráta majetku, vězení 
(třeba několikrát), zaměstnán v těžké, málo placené práci, 
při každé čistce vyhozen i z té špatné práce; stísněné by­
tové poměry, děti nesmějí studovat, protože nemají “původ”, 
žena musí pracovat, protože by jinak všichni hladověli. Při­
počtěme k tomu běžné nesnáze denního života, s nimiž musí 
často bezúspěšně zápolit. Na př. to, že se člověk nedovolá 
za celý den telefonem z Prahy do Budějovic; že musí jezdit 
2—3 hodiny do práce a když kombinace vlak, tramvaj, auto­

bus selže, snad se dostane domů autostopem (většinou s 
cizinci, domácí prý moc “neberou”); že žiletky jsou úzký 
profil a musí se holit břitvou po dědečkovi; že mléko 
zkyslo hned jak je přinesli domů, chléb je nedopečený a 
zelenina dnes není; že někdo musí jít třikrát nakoupit, aby 
žena mohla uvařit večeři; že nefunguje vařič ani lednička a 
náhradní součástky nejsou; že — ale kdo by všechny ty 
potíže mohl vůbec vyjmenovat a kolik času by na to spo­
třeboval ?

Tak to jde den ze dne. Není nač se těšit, není nic radost­
ného, o čem by se dalo mluvit. Není trochu soukromí, lidé 
se nesnášejí, jsou přepracovaní, uštvaní, ubití a co je nej­
horší —- apatičtí. Není divu, naopak je těžké pochopit, že 
tito lidé mají ještě vůbec sílu jít dál. Anebo je to snad je­
nom setrvačnost, která je pohání?

Člověku je hrozně smutno a trapno. Stydí se za to, že 
má slušné šaty, které všichni zbožně obdivují, za kabelku, 
podle níž prodavačka pozná, že “dáma jistě není odtud, 
viďte, protože máte takovou krásnou kabelku,” za to “že 
ty děti jsou tak pěkně oblečené,” za to ,že jsou k němu 
všude tak uctiví, protože má v kapse dolary, za všechno, 
co má doma a najednou mu připadá, že to všechno někde 
ukradl.

Když jsme přejeli hranice a zanechali za sebou řady 
ostnatých drátů, zmocnil se nás smíšený pocit. Pocit úlevy 
a vděčnosti za to, že v té beznaději nemusíme sami žít, ale 
daleko silnější pocit studu, viny a bezmocnosti. Cítím, že 
každý z nás ve svobodném světě nese část viny. Někdo 
větší, jiný menši, ale nějak jsme všichni vinni. Asi tak, že 
každý z nás by měl odstranit kus ostnatého drátu toho 
hrozného vězení.

V situaci Československa se jeví dva světlé body, dvě 
jiskřičky naděje, které by se možná s vhodnou pomocí mohly 
rozhořet ve větší plamínek:

1. Většina lidí, s nimiž jsme mluvili, opatrně, ale přece 
jen připouští, že ve srovnání s minulými lety se poměry o 
něco málo zlepšily. Na př. občas sežene jednotlivec práci, 
která je alespoň trochu bližší jeho oboru a schopnostem. 
Začíná se uvažovat o tom, že by o studiu mládeže mělo 
rozhodovat nadání jednotlivce a ne původ. Někteří komu­
nisté nahlížejí, že také v práci by měly rozhodovat schop­
nosti spíše než politická příslušnost a hlásají, že to už brzy 
bude jinačí, neschopných že se zbaví “hlava nehlava” a 
odbornici, že přijdou na svá místa. Pomalu a nejistě se ob­
jevuji staré pravdy o zákonech poptávky a nabídky, sou­
kromém vlastnictví atd., ovšem oblečené v slavnostní rou­
cho nového poznání. To není totiž tak trapné jako přiznat, 
že se docela obyčejně mýlili. Smi se — trochu a opatrně — 
kritisovat, i když se tím prozatím nic nedokáže ani ne­
zlepši.

2. Komunistickému vedení se naprosto nepodařilo získat 
si mládež. To se mi jeví jako největší naděje pro osud ná­
roda a jako největší porážka režimu. Vždyť mládež, příští 
generace, bude mít v rukou osud národa, jsou to příští 
vůdci, vládci, stavitelé budoucnosti. Československá mládež, 
jak  někdo   řekl,  nepatří   nikam  a   nikomu. Zavrhli  všechno,  o

2 • VĚSTNÍK



"SVOBODNÍ" VĚZNI V LIBERÁLNÍM KOMUNISMU.
Když se otevřely brány československých vězení po prvé 

poválečné amnestii politických vězňů, vrátily se do občan­
ského života desetitisíce odpůrců komunistického režimu.

Volnost nebyla přijata s jásotem. Jedním z největších 
zklamání bývalých politických vězňů bylo, že osvobození se 
jim nedostalo z rukou demokratické vlády, nýbrž z milosti 
komunistů. Každému bylo sice jasné, že i k této milosti byl 
tehdejší režim donucen hospodářskou katastrofou v zemi, 
ale na škodolibost nebylo času. Bylo však jasné, že k to­
muto gestu se vláda odhodlala jen proto, aby ukázala ale­
spoň jiskru liberalismu v době, kdy potřebovala západní 
svět, aby jí — vládě, nikoli lidu — pomohl z těžkostí. Pro­
pustit zdecimované a unavené politické vězně nebylo v té 
době pro vládu nebezpečné.

Mimo to však podnikla vláda rozsáhlá opatření, jež ovšem 
nebyla vyhlášena, aby političtí vězňové byli i na volné noze 
podrobeni útlaku, který jim znemožní jakékoli obnovení je­
jich úsilí o obnovu demokracie ve státě. Zvolila k tomu 
hospodářská opatření, která při centrálním řízeni státu byla 
pro ni maličkostí.

Především záleželo na Místním národním výboru, zda bý­
valý vězeň bude vůbec přijat do obce, z které byl zatčen. 
Alespoň v tomto ohledu nebylo možno vykonávat příliš vel­
ký útlak, protože se těžko našla jiná obec, která by býva­
lého vězně přijala, aniž by musela. K absurdnímu případu, 
o kterém mnozí vězni snili, že by je stát vykázal do západní 
ciziny, ovšem nikdy nedošlo. Zato byli vězňové z Prahy 
nuceni někdy jít do pohraničí.

Národní výbory dostaly příkaz, podle kterého se také 
řídily, že bývalým vězňům musí býti přiděleny jen ty nej­
horší byty a jedině podřadná a špatně placená manuelní 
práce. A tak tuberkulosní ženě, která ztrávila deset let ve 
vězení, a jejímu manželovi, který pracoval dvanáct let v 
uranových dolech v Jáchymově a trpěl nejen rozpadem kost­
ní tkáně, nýbrž také srdečními záchvaty, byl přidělen sklep­
ní mokrý byt, bez větrání a bez jakéhokoli příslušenství.

Jiná vězeňkyně, dříve vynikající lékařka, se stala po pro­
puštění uklizečkou. Přední vědec se stal pomocníkem v 
chemické čistírně. Malíř a učitel byl vykázán z Prahy a 
stal se topičem. Řada vysoce vzdělaných a kvalifikovaných 
bývalých politických vězeňkyň se stala průvodčími na tram­
vajích, uklizečkami a myčkami nádobí v automatech.

Zaslepenost a msta na bývalých politických vězních šla 
tak daleko, že dokonce v oficiálním orgánu komunistické 
strany, v Rudém Právu, se objevil článek na prvé straně, 
nabádající vedoucí podniků, aby lidsky zacházeli s bývalý­
mi vězni.

Pokyny shora byly prováděny tak věrně, že vězeň, který 
po   řadu   let   byl   ve   vězeni   činný   jako  kreslič  a  projektant

NÁVŠTĚVA V ČESKOSLOVENSKU— (Dokonč. ze str. 2.) 
čem se je snažila generace jejich vychovatelů přesvědčit. 
Všechny lži, všechno umělé isolování, které měly sloužit k 
jejich zaměřené výchově, selhaly, dokázaly pravý opak. 
Největší přání mladých lidí, ale většinou nesplnitelné, je 
cestovat a pokud možno, na západ. Svobodný Západ je 
pro ně jediným vzorem, jedinou touhou. Bezhlavě napodo­
bují všechno, co mohou. Bohužel toho hodnotného mají 
prozatím k disposici velmi málo, chytí se tudíž toho po­
vrchního a nápadného: nosit texasky a žvýkat gumu, tan­
čit západní tance, hrát západní hudbu, vidět západní filmy 
a pod. Ale buďme za to vděčni! Je to silný projev protestu 
proti režimu, prozatím povrchní a mnohdy směšný, ale je 
to dobré znamení. Jsem si jista, že dostanou-li příležitost, 
tito mladí lidé se lehce dají uvést na správnou cestu. Uka­
zují nám jasně, že potřebují pomoc, že potřebují vedení, 
náplň, náhradu za zhroucené naděje a ideály. Dokáže svo­
bodný svět podchytit tuto vhodnou situaci a podat pomoc­
nou ruku včas ? Dříve než bude pozdě ?

(výjimka, ke které byl režim nucen naprostým nedostatkem 
odborných sil), mohl být po propuštění zaměstnán jen jako 
čistič strojů. Totéž platilo o vězeňských lékařích, kteří se 
mohli dostat nejvýše na místo laborantů v nemocnicích bez 
ohledu na zkušenost a kvalifikaci. Vynikající vězeňský chi­
rurg směl nejvýše provádět zkoušky krve.

Vězňové, kteří zestárli v pracovních táborech, na tom byli 
ještě hůře. Měli sice právo na lékařské ošetření, tak jako 
jiní občané, ale neměli na léky a příplatky, které je dnes 
nutno platit si z vlastní kapsy. Udření starší lidé pak těžko 
dostali práci, za kterou by si mohli opět koupit všechny 
životni potřeby, které kdysi jim byly zabaveny státem a 
propadly při odsouzení.

Řada starších vězňů se marně snažila, aby jim byla do 
pense započtena alespoň část doby, kterou pracovali před 
zatčením. Jejich pense byly uměle zkráceny, neboť to zá­
kon dovoluje vůči “bývalým přiživníkům”. Mnohým byla 
pense odmítnuta úplně, aniž by se brala v úvahu amnestie, 
s poukazem na to, že byli souzeni za protistátní činnost. 
Byli tedy nadále trestáni, ačkoli jim jejich odsouzení bylo 
prominuto. Jsou případy, že bývalý vězeň nemá pensi do­
dnes, ačkoli je starý a nemocný.

Léta, strávená ve vězení, jim ovšem do čekací doby na 
pensi započtena nebyla. Nebyla také započtena do čekací 
doby na dovolenou, takže šedesátiletý bývalý vězeň má prá­
vo na čtrnáct dnů dovolené, ačkoli jiní mají právo na mě­
síc. Totéž platilo o započteni kvalifikační doby na zvýšení 
platu a započtení zkušenosti vůbec.

Pro člověka, žijícího ve svobodném světě, jsou tyto sku­
tečnosti patrně nepochopitelné. Pro něho je dostatečné, že 
političtí vězňové byli propuštěni. Aby mohl pochopit jejich 
dnešní situaci, dáváme mu příklad: dříve byl politický od­
půrce poslán do vězení. Dnes je potrestán tím, že je hospo­
dářsky znemožněn, čítaje v to jeho ženu a děti.

Kdyby se komunisté zmocnili vlády v Americe, vypadalo 
by to na příklad takto: obchodníci, profesoři, a jiní občané 
by byli zavřeni do koncentračních táborů. Po “liberalisaci” 
(za deset let) by byli posláni do Montany stavět silnice a 
kácet dříví za nepatrný plat. Jejich děti by tam musely žít 
s nimi, bez práva na vyšší vzdělání. Za takovou liberalisaci 
by se jistě dnešní liberální američtí přátelé komunistického 
způsobu života pěkně poděkovali. A přesto se najdou lidé, 
kteří se z této liberalizace těší. Podobají se tomu, kdo se 
těší z toho, že zločinec už nevraždí své oběti, nýbrž je jen 
násilní. Jeden z propuštěných.

Říjnové číslo Proměn,
čtvrtletníku SVU, přináší úvahu Josefa kardinála Berana, 
napsanou pro tento časopis, dále nové básně Gertrudy Goep- 
fertové, Jaromíra Kostky a Františka Listopada. Věra Stár­
ková vykládá na podkladě filosofie Wittgensteinovy, že au­
tonomie vlastní cesty k poznání reality je dána autonomií 
rodné řeči, Zdenka Münzrová líčí rozvoj barokní tradice v 
české architektuře, Otakar Odložilík píše o posledním pří­
teli Dvořáka A. F. Kovaříkovi, Antonin Basch v článku 
“Odyssea československého průmyslu” zkoumá osudy a pro­
měny čs. průmyslu od první světové války do přítomnosti, 
Dr. M. Lokay vzpomíná činnosti T. G. Masaryka za první 
světové války v Londýně, Dr. V. E. Andic rozebírá kladné a 
záporné stránky krajanského problému v Americe. Alois 
Rozehnal analyzuje pohromu bytové výstavby v ČSSR a 
Josef Kratochvil píše o Laponcích, posledních nomádech v 
Evropě. V beletristické části čtenář nalezne ukázku z hrv 
Klubu svobodné kultury v Chicagu. Říjnové číslo přináší 
také otevřený list, adresovaný francouzskému marxistické­
mu filosofu Garaudimu, a četné kritické poznámky. Proměny 
lze koupit nebo předplatit ($5.00 ročně, pro členy SVU $4.00 ) 
u  Czechoslovak  SVU,  381  Park  Ave.  So.,  New  York  10016.
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 PETR DEN :
POZNÁMKY  K  MLADÉMU  ČESKÉMU  ABSURDNÍMU  DIVADLU.

Podle našich zpráv velká česká divadla, zejména pražská, 
často nejsou plně obsazena, zatím co jako houby po dešti 
roste v Československu počet divadel malých a někdy do­
cela maličkých. Jde o kabarety, pěstující satiru, jde o 
scénky s vážným programem uměleckým. Jen v Praze se 
za poslední roky vylíhla divadélka, z nichž namátkou jme­
nujme jen divadélko Za branou, Na zábradlí, Apollo, Sema­
for, Viola, Činohemi klub, ABC, Laterna magika, Klub 
Elektra atd. Něco podobného se děje i v Novém Yorku, víme 
ledacos o zrodu velkého počtu tak zvaných Off-Broadway 
Theaters, protestujících proti nepokrokovosti, akademismu 
a předraženosti produkcí známých divadel Broadwaye. I 
mladá česká divadla jsou protestem, více nebo méně hlasi­
tým, proti akademickému dogmatismu divadel velkých, kte­
ré nemohou obejít komunistickou cenzuru. V Novém Yorku 
vidíme tedy jakési divadelní podzemí a revoltu proti moci 
velkého kapitálu tak zvaných “producers”, v Praze jde o 
formu podzemí, v němž jako v nějakých katakombách mladí 
lidé chtějí uctívat své můzy pokud možno svobodně, pokud 
možno stranou od Neronových pochopů.

Malost divadelní místnosti a malý počet návštěvníků ta­
kovou svobodu podporuje: nejen cenzorům na nich tolik 
nezáleží, nejen jsou pro ně vítaným vzorkem literární svo­
body v Československu, jsou svou malostí vhodné k intim­
nímu kontaktu se svým publikem, které rozumí gestům 
herců, jež by na velké scéně ani vidět nebyla, takže lze 
němě říci víc než je v textu, předkládaném cenzuře, je 
možno improvizovat, jak jsme to již znali u Voskovce a 
Wericha, je možno sem tam opatrně něco říci i ex tempore.

To vše dělá divadlo živé, ba řekl bych, že to je dělá 
divadlem, neboť divadlo mrtvé, neaktuální, nebojující za 
ideály přítomnosti, není divadlem vůbec. Takové mrtvé 
divadlo může být i dobrou literární událostí, avšak každá 
literatura není ještě divadlem. Divadlo i historicky vyrost­
lo z aktuálnosti přítomnosti, aktuelni byl Aristofánes v 
Řecku, Plautius a Terence v Římě, začátky dramatu indic­
kého, čínského i japonského, aktuální byly zázračné hry, 
hrané ve středověku před kostely, aktuální bylo duchovní i 
světské drama španělské, Shakespeare, Gogolův Revizor, 
Ibsen i Shaw. Divadlo hodné svého jména bylo také vždycky 
v oposici. Proti komu? Proti tomu, kdo právě potlačoval 
svobodu člověka. V starém Řecku bojovalo proti kruté 
vládě Osudu, ve středověku proti ďáblovi a proti ďáblům 
převlečeným do bohatých rouch, romantické divadlo bylo v 
oposici proti racionalismu, současné mladé divadlo v Česko­
slovensku představuje oposici proti socialistickému realismu 
a jeho břízkám nad postelí všech uměleckých forem, opo­
sici proti povrchnímu a nevědeckému scientismu, kterým 
vládnoucí utloukají lepší snahy národa. Proto si musíme 
tohoto mladého divadla všímat, a to nejen z důvodů politic­
kých, nýbrž čistě kulturních: toto divadlo je umělecky často 
velmi dobré.

Nesmíme totiž zapomínat, že právě v našem národě hrálo 
divadlo snad větší roli než v jiném. Vzpomeňme si jen, co 
už v sedmnáctém století znamenala tak zvaná Rakovnická 
hra nebo Hra o svaté Dorotě pro udržení české řeči a lido­
vého sebevědomí v dobách nejtěžších, vzpomeňme si, že v 
oblasti lidového a pololidového dramatu vznikl okolo polo­
viny osmnáctého století nový druh divadla, který byl evrop­
skou zvláštností, totiž lidová hra se zpěvy, jež se patrně 
vyvinula v souvislosti s operami, které dávala šlechta na 
svých soukromých divadlech a s hudbou našich venkov­
ských kantorů. Známá je hra-opera Selská rebelie od kan­
tora Antoše, líčící selské povstání na Jičínsku v roce 1775. 
Nedlouho později vyvrcholilo české loutkové divadlo, o je­
hož vlivu a o roli Matěje Kopeckého by se dalo říci mnoho. 
Ale teď už jsme v době probuzenecké, v níž české divadlo 

se neomezilo jen na zdramatizování života a událostí, nýbrž 
mělo při vzkříšení našeho národa koncem osmnáctého a v 
první polovině devatenáctého století vůdčí roli. Kdo této 
roli rozumí, porozumí také proč v druhé polovici tohoto sto­
letí stavba representačního Národního divadla byla pro náš 
národ rozhodující politickou a kulturní událostí, nad níž se 
znamenitě zamyslil Polák Stanley Buchholz Kimball ve své 
knize, nedávno v Americe vyšlé, Czech Nationalism: A Study 
of the National Theatre Movement. Kolem českého divadla 
se vždycky něco dělo, nezapomeňme, co znamenalo otevření 
Národního divadla pro naši hudbu, literaturu, malířství i 
sochařství, nezapomeňme, co politicky znamenaly květnové 
oslavy Národního divadla s představením Libuše s Emou 
Destinovou; já sám se na to představení pamatuji, jako se 
pamatuji na představeni Mackbetha v předvečer 28. října 
1939, v prvním roce nacistické okupace, kdy Shakespearovo 
slovo, že žádná noc nikdy nebyla tak dlouhá, aby po ni 
nepřišel den, se přeneslo s jeviště do celé Prahy, aby v ní 
doznělo v pouličních bouřích.

Vraťme se však ještě jednou na skok k našemu probuze­
neckému divadlu a dovolte mi vyslovit své soukromé mí­
nění, že vidím divnou podobnost mezi tímto divadlem a sou­
časným mladým českým divadlem v Československu. Obojí 
bylo divadlem malých forem, ač v době probuzenecké se 
mu tak neříkalo, obojí se hrálo nejdříve nikoliv ve velkých 
budovách, nýbrž v různých dřevěných boudách, narychlo v 
Praze postavených. Ta probuzenecká česká divadla, všecky 
ty “Boudy”, divadla “v Kotcích”, “U Hybernů”, v Rayman- 
nově domě na Malé Straně, v Teissingerově divadle atd. 
mají mnoho společného s českým divadlem dnešním, s jeho 
scénami “Za branou”, “Na zábradlí” atd. Vidím v nich a 
cítím z nich stejnou atmosféru oddanosti svobodné kultuře, 
stejné ovzduší něčeho, co bych nazval adventismem. Ten­
krát i dnes se v těchto katakombách očekává větší a slav­
nější příští. A nejen se očekává, dovolte, abych byl tak opti­
mistický, abych věřil, že se v těch divadélkách to lepší 
příští také pomalu připravuje a tvoří. Už proto, že autory 
těch našich probuzeneckých divadel byli také lidé mladí. 
Tenkrát například J. N. Štěpánek, když se dávala jeho ve­
selohra Čech a Němec, byl jen 31 let stár. Klicpera byl jen 
dvacetišestiletý, když se hrál jeho Divotvorný klobouk, a ne 
o mnoho starší při premiérách Rohovína čtverrohého a Ve­
selohry na mostě — těchto divných konstrukcí, jež tehdy na 
průměrného tehdejšího diváka musely působit hodně absurd­
ně. A co nejdůležitější z nich — Tyl? Bylo mu jen 26 let, 
když se poprvé dávala jeho Fidlovačka, která z nejednoho 
důvodu zahájila novou éru národního obrozeni, jež bylo v 
podstatě vyúčtováním se starou příliš dogmaticky a němec­
ky vychovanou generaci, nepokrokově myslící. Tehdy i nyní 
šlo a jde o generační konflikt mezi dogmatickými starými, 
kterým se v Osvobozeném divadle v třicátých letech říkalo 
“paprikidesové”, a generací mladou, která je mladá proto, 
že byla a je zas nyní právem nespokojená se stavem českých 
věcí.

Podobnost mezi probuzeneckým divadlem a současným 
českým je patrna nejen v tom, že i tehdejší autoři bvli stu­
denti a herci, vždycky včetně Tyla a mnohých jiných, jaký­
misi bohémy a bítníky, ale zejména v tom, že divadla obou 
epoch byla většinou veseloherní, fraškovitá a satirická. Je 
nasnadě uhodnout proč. Tenkrát nebylo snadné přímo úto­
čit na užívání němčiny v denním životě, ale když na jevišti 
důstojné paničky lámaně a směšně hovořilv německy, rakou­
ský cenzor nemohl mnoho namítat. Zkuste dnes v Praze 
udělat přímý útok na hradní stráž, která hlídá Novotného, 
a se špatnou se potážete. Když však jedna postava hry J. R. 
Pícka, nazvané Jak jsem byl zavražděn, zpívá své vyznání 
lásky slovy:
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S tebou bych se rozdělil
o polovinu gáže,
s tebou bych snad byl poslouchal
i hudbu hradní stráže —

projde mu to snadněji. Nebo zkuste vyjádřit svou nespoko­
jenost nad tím, že nemáte právo volně cestovat, kam je vám 
libo! Avšak výbornému písničkáři Jiřímu Suchému a jiným 
kabaretním zpěvákům jako Jiřímu Šlitrovi, Horníčkovi nebo 
Hegerové projde, když se třeba v Semafóru zpívá tato Pí­
seň o kanárovi:

Chovám v kleci kanára, jenž má přání tajné.
Říká, že už od jara, sužuje ho heimveh.
Kudy lítá, tudy vzlyká, nezpívá a necvrliká, 
snad z té touhy ztratil hlas.
Povídal mi, věřte tomu, že by se rád vrátil domů, 
abych mu sehnala pas.
Pak řek: “Ty nevíš kam? I blbej kos to ví, 
jen jeden domov mám — Kanárské ostrovy.”

Písnička pak líčí, jak se stále marně chodí do Čedoku, že 
prý se pas tak malému nedá vydat, že potřebuje doprovod. 
A písnička pokračuje:

Já pojedu tam s ním, už je to hotový,
i já teď o vás sním, Kanárské ostrovy!
Utěšuji kanára, který roní slzy,
ať se o nic nestará, pojedeme brzy,
kudy lítá, tudy brečí a dělá po domě řeči, 
že pojede napřed sám. Už se toho sotva dočká, 
sežrala ho ráno kočka, co si bez něj počít mám? 
Koupím si čížka, čížek je malej Čech, 
ten nezatouží po žádnejch vostrovech — kde pak!

Sotva může být něco výmluvnějšího, možná, že byste vítali, 
kdybych takovými citáty vyplnil celý svůj článek. Ale mu­
síme od kabaretnich představeni se odebrat do vážnějších, 
ale také satirických, divadélek.

Kromě J. R. Picka, o němž jsme se již zmínili a který 
píše i satirické knižky, z nichž jedna se jmenuje Ptáci a 
jiné ryby, nejlepšími autory nového českého divadla mla­
dých jsou zatím Milan Uhde a Václav Havel. Nejlepší hrou 
Uhdeovou je Král-Vávra, která měla premiéru v Brně, ale 
doposud se hraje v Praze i jinde. Jde o zdramatizování a 
zmodernizování známé povídky o králi a jeho byrokratic­
kém režimu, který má oslí uši, a proto musí popravovat 
holiče, aby se o tom nevědělo. Lidé však už o tom dávno 
mají svůj názor, a na otázku reportérů tento názor sice při­
znají, ale hned s dodatkem, že se svým názorem hluboce 
nesouhlasí. Konformistický “lid obojího pohlaví”, hraný 
jednou herečkou, režim oslích uší podporuje, a když se bortí 
zemská osa, kterou král-Vávra řídi, lituje, že tancoval, jak 
mu blbý vladař pískal. Ale král-Vávra odpoví, “já jsem 
pískal, jak jste tancovali. A teď to máte”. Nakonec král s 
oslíma ušima řekne po všech absurdnostech hry jedinou váž­
nou a pravdivou větu: “Buď my, vládnoucí, ovládneme kul­
turu, nebo kultura ovládne nás!” Což není takový “Non­
stop Nonsense”, jak se v podtitulu hry říká. Dovedeme si 
představit, že hra má úspěch, když se v ni například zpívá 
Píseň o městě Gordiónu, která má tuto sloku:

V tom městě Gordiónu 
zavládl smysl pro pořádek, 
básníkům někdo srovnal řádek, 
zakázal nosit dlouhé kštice, 
chlapcům dal hlavy pod přilbice, 
měl tajné uši v telefonu, 
předem znal vůli miliónů, 
dal dělat ostny ke všem drátům, 
táty bral svnům, syny tátům, 
rozsekal uzel gordický, 
aby měl provaz na smyčky.

Havlova hra o čtyřech dějstvích, nazvaná Zahradní slav­
nost, prvně hraná v divadélku Na zábradlí, odkud nastou­
pila cestu do světa, hraje se s velkým úspěchem i ve svo­
bodném světě, je první česká hra, označující se za hru 
divadla absurdna. Je to hra o kariéře, v níž hrdina Hugo 
Pludek postupně jako v Ionescových Nosorožcích, ztrácí 
svou lidskou osobnost, je to zejména hra o frázi, která je 
vlastně jediným hrdinou dnešního světa, všechny a všechno 
si podrobující. Havel v této hře nechce vykládat, chce šoko­
vat a klást provokativní otázky. Hra je útokem na komu­
nistický byrokratismus, úřady jsou vše, lidé nejsou nic, úřed­
ní fráze je pravdou. Jedná o boji mezi Službou zahajovací 
a Službou likvidovací, z nichž druhá likviduje první a první 
zahajuje druhou. Lidé žijí na jakési umělé zahradní slav­
nosti, v jakémsi blbinci, která končí povstáním nového by­
rokratického monstra, Ústřední komise pro zahajování a 
likvidování, v jakési české Orwellově Zvířecí farmě, v níž 
se neví, zda platí “formální norma” nebo “normální forma”, 
a v níž ten, kdo chce být, musí pořád tak trochu nebýt. 
Satirická hra je vlastně strašně smutná a likviduje komu­
nismus jako revoluční hnutí. Bohužel — a to platí o všech 
hrách absurdna — žádné optimistické rozuzlení a východisko 
nepřinášejí — ostatně kdyby přinášely, tak by se nesměla 
hrát.

Druhá větší Havlova hra, nazvaná Vyrozumění, není tak 
formálně dokonalá a nová jako Zahradní slavnost, její boj 
za člověka v mechanickém komunistickém světě je však 
ještě prudší. Ředitel nějakého úřadu,v němž se úředníci 
starají jen o to, kde se dostanou citróny a bude-li husa k 
obědu, ředitel Josef Gross, nový Havlův antihrdina odosob- 
nělého konformismu, dostane na počátku hry od vyšší in­
stance “vyrozuměni”, kterému nerozumí, poněvadž je psá­
no v řeči ptydepe. Ptydepe je nově zaváděná umělá řeč, 
vytvořená na přísně vědeckém základě, což znamená, že je 
zbavena všech slov, znamenajících nějaký cit, radosti a bo­
lesti, které hyzdí řeč obyčejnou, přinášejíce do ní prvky 
lidských emocí, takže ji nelze užívat k vyjádření odlidště- 
ných úředních textů. Nové řeči přirozeně nikdo nerozumí, 
ale jsou zřízeny překladatelské kanceláře, ty ji však nemo­
hou přeložit, poněvadž k překladu je třeba zvláštní žádosti, 
která ovšem musí být napsána v řeči ptydepe, což ovšem 
nikdo nedovede. Kdo není přívržencem nové řeči, je pro­
následován, lidé se začnou dělit ne podle svých schopností, 
jen podle toho, zda jsou pro ptydepe nebo proti. Kdo ji 
nejméně umí, nejvíc ji musí chválit, nikdo se neodváži ji 
odstranit, až když blbost ptydometů křiklavě začne život 
zabíjet. Po jejím odstranění nezačne se však uvažovat o 
češtině, nýbrž zavádí se nová řeč, chorukor, hloupější a 
nelidštější než ta předešlá. Můžete si vybrat, chcete-li se 
smát nebo plakat. Havel je komunistické společnosti tím, 
čím byl Beaumarchais upadající aristokracii v osmnáctém 
století.

Ani Beaumarchais, ba ani Mozart ve Figarově svatbě, ne­
přinášejí žádná řešeni, jen otevírají cestu novému světu a 
novému umění. Tím méně něco řeší moderní drama absurd­
na: V Ionescově Plešaté zpěvačce se ptá Mme Martin 
“Quelle est la morale?” a jeho hasič odpovídá “Cest a vous 
de la trouver.” Tento nedostatek východiska, nedostatek 
jakéhokoliv řešení, vede k pojmu tak zvaného antidivadla a 
k pojmu antihrdinv. Hrdina vždy něco chce a za něco bo­
juje, antihrdina absurdních her nic nechce, je zcela pasiv­
ní — vizme krále Vávru nebo Josefa Grosse z Havlova Vy­
rozumění, čímž samozřejmě nechci říci, že nechce nic je­
jich autor. Ionesco, Uhde i Havel chtějí a vědí, co chtějí, 
chtějí však, aby si to diváci sami nalezli, neboť pak to na­
jdou tak, že na to tak snadno nezapomenou. Jejich anti- 
hrdinové, kteří nic nedělají, chtějí svou pasivitou u diváka 
aktivitu vyvolat, svou blbostí vzbudit myšlení, svou neroz­
hodností změnu v divákově nitru. V tom je revolučnost anti­
divadla, revolučnost malých forem, které mohou vyjadřovat 
velké    myšlenky,    jako    třeba    přiblblí    Beckettovi   vandráci,
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čekající na Godota. Mám rád takové malé formy, jako mám 
rád malé kresby, mám je raději než veliká plátna, poněvadž 
na malých kresbách poznám geniálnost třeba Rafaela nebo 
Goye bezpečněji a rychleji než na jejich velkých plátnech. 
Umění malých forem a divadlo malých forem se nějak lépe 
hodí do naší uspěchané doby, doba mnohovečerových Wald- 
štejnských nebo nibelungských dramat je za námi, i kdy­
bychom je sebe víc milovali. Moderní “malé” divadlo s vel­
kou myšlenkou je krátké, protože je agresivní — tak útoč­
né, jako třeba filmový hrdina James Bond, a také tak ab­
surdní. Ostatně nedostatek kladného řešení dramatu, snaha 
po vyvoláni neracionálních stavů u diváka, přivádí ho k 
tomu, že si začne podvědomě uvědomovat absurdnost lid­
ského údělu, absurdnost postavení člověka na tomto světě. 
Člověk ví, že zemře a dělá, že nezemře. Chová se nelogicky, 
jako “lid obojího pohlaví” v Králi Vávrovi nebo jako za- 
hajovači, kteří likvidují, a likvidátoři, kteří zahajují v 
Havlově Zahradní slavnosti. Tento absurdní stav vede divá­
ka a tudíž člověka k metafysickým úvahám, které jsou da­
leko od každého socialistického realismu a rozhodně se 
hodně odklánějí od linie všemohoucí strany.

Kenneth Tynan, dramatický kritik londýnského Observeru, 
tvrdil o Ionescovi, že svým dílem jasně prohlašuje, že slova 
jsou bezvýznamná a že tedy veškeren styk mezi lidmi je 
nemožný. Nemají nic společného s reálním světem. Havel 
ve svém Vyrozumění to opakuje, samo “vyrozumění”, které 
dostane přednosta úřadu, je psáno v nesrozumitelné řeči 
ptydepe a během hry se setkají dva lidé, kteří tuto řeč ne­
umějí, dělají však, že ji umějí, a plácají proto, co jim slina 
na jazyk přinese, předpokládajíce, že druhý, k němuž mluví, 
také řeč ptydepe neovládá. Do řeči se zde tedy přenáší idea 
Andersenovy pohádky Císařovy nové šaty, v níž král mohl 
dlouho chodit po ulici nahý, dokud dítě, tak zvaně hloupé, 
na to neupozornilo. Je tudíž patrno, že absurdita, hrani­
čící na blbost, je v podstatě cosi intelektuálního, umělého 
a tudíž nepřirozeného, autoři absurdních her však svým 
dětským vtipem, či lépe řečeno naivitou, zase přirozenost 
odkrývají. V Zahradní slavnosti Havel odkrývá absurditu 
fráze. Pludek například říká: “Jádrem národa jsou střední 
vrstvy. A proč ? Ani klekánice nenosí semenec na půdu 
sama. Ani kolínští husaři nechodí do lesa bez obojku. Jád­
rem národa jsou střední vrstvy. A proč? Kdo se hádá o 
komáří řešeto, nemůže tančit s kozou u Podmokel. Já jsem 
žádné mládí neměl, ale měl jsem v mládí přátele. Jediná 
země, která nepotřebuje střední vrstvy, je Japonsko, pro­
tože Japonců je dost i bez střední vrstvy.” Havel hromadí 
slova na slova, posmívá se jim jako Hamlet, a tím že užívá 
frázovitost přísloví, často protikladných, ukazuje na frázo- 
vitost naši denní mluvy a otřásá kolektivním automatismem 
života.

Absurdní antidivadlo postrádá karakternich postav, roz­
hodně není psychologické a zajímá se jen o postavení na 
jeviště určitých situací a vytvoření určitého ovzduší, v němž 
se všecky osobnosti rozmazávají jako sádlo na krajíci chle­
ba. Tím zas nepřímo hledí v divákovi vzbudit touhu po 
silné osobnosti, která by věděla co chce a která by nebyla 
třtinou větrem se klátící. Rozbíjí na jevišti logické pojmy a 
zabíjí psychologicky vyhraněné osobnosti, aby hledalo cestu 
k pojmům s vyšším smyslem a k osobnostem hodných lid­
ské rasy.

Divadlo absurdna je divadlo svobodnější, protože odho­
zením pojmovosti se osvobodilo od cenzůry, která rozumí jen 
pojmům — a každý pojem je svým způsobem fráze — pro­
tože i slov, zbavených často pojmovosti, uživá jen jako jed­
noho z mnoha divadelních prostředků, jen jako jednoho 
prostředku poetické fantazie, do níž mluví tanec, zpěv, deko­
race a jakási cirkusnost absurdních představení. Jejich hry 
mi připomínají “slovní hry” nebo “hříčky” filosofa Wittgen- 
steina, podle kterého i filosofie se musi oprostit od pravidel 
mluvnice a logiky při poslední fázi svého myšlení.

Platí-li toto všecko i ve svobodném západním světě, tím 

víc to platí ve světě komunistickém. To jsem si nevymyslel 
já, nýbrž tvrdí to Martin Esslin ve své známé knize Theatre 
of the Absurd, na stránkách 298 a 299, když říká, že občan 
totalitárního komunistického státu musí denně spolknout 
mnoho frázovitých prohlášení, které už dávno nic nezna­
menají, jsou vždy dvojsmyslná nebo nesmyslná a přímo 
chtějí spíše zakrývat než odhalovat význam věcí. Stálá pro­
paganda, stálé mluvení v superlativech, rozdělování všeho 
jen na bílé a černé, vykopalo za komunistického režimu ta­
kové propasti mezi řečí a realitou, že myslící autor v komu­
nistickém světě je nucen, aby zachránil svou svobodu, se 
utéci do absurdna. V komunistickém světě je také v módě — 
a to ještě více než na západě — přecházet mlčením skuteč­
nost smrti, která nás všecky čeká, nebo přecházet tuto sku­
tečnost povrchním žvaněním, vhodným snad pro malé děti. 
V komunistickém světě absurdní divadlo je tedy pokusem 
se vyzout z dětských střevíčků a přihláškou k dospělosti.

Naši čeští autoři divadla absurdna jsou tedy jaksi cizinci 
v prostředí, v němž žijí, nejsou absurdní ve světě normál­
ním, nýbrž jsou vlastně normální ve světě absurdním. Tuto 
exilovost mají společnou s velkými jmény západního divadla 
absurdna. Vzpomeňme si, že Ionescův otec byl Rumun, že 
Beckett je Ir, žijící v Paříži, že Adamov je ruský Žid, jehož 
rodina vše ztratila v době ruské revoluce. Exilová situace, 
exilový úděl je sám sebou tak absurdní, že mnoho slabých 
lidí z něho utíká do konformity nového prostředí. Většina 
není dost silná, aby snesla zvýšenou absurditu života, proto 
utíká od stromu poznání, kterým exil je. Proto také čeští 
spisovatelé divadla absurdna jsou naši vlastní bratři.

Nechci tvrdit, že naši mladí autoři českého divadla ab­
surdna se neučili od svých předchůdců na Západě, rozhodně 
vím, že četli mnoho her nejen již jmenovaných autorů, ný­
brž i hry Jeana Geneta, Jeana Tardieua, Arrabela, Grasse, 
Albeeho, Kopita a jiných. Nemysleme však, že tito jmeno­
vaní s lonescem, Genetem a Adamovem, kteří jsou nyní již 
klasiky divadla absurdna, spadli s nebe. Mýty, které stály u 
kolébky divadla — čtemež třeba Nietscheovu Die Geburt 
der Tragedie, jsou samy absurdní, absurdní je Commedia 
delľarte, stejně klouni a šaškové Shakespearovi, absurdní 
je Schikanedrovo libreto ke Kouzelné flétně, Peer Gynt, 
Brechtovy hry, Cocteaův Le Boeuf sur le Toit a tak do ne­
konečna. A to nemluvím o americkém komickém filmu v 
čele s Chaplinem, o Alici v říši divů — protože bych nevě­
děl, kde přestat.

Avšak proč se potloukáme cizí literaturou a nemluvíme o 
naší? Mnohé české hry středověké jsou typicky a breughe- 
lovsky absurdní, absurdní je Komenského Labyrint světa, v 
němž se po náměstí hemží lidé s liščími ocasy a v němž 
učení specialisté dělají jen věci absurdní, nevim, zda jste si 
kdy všimli absurdity Máchova Máje, v němž jaro je zamí­
cháno se smrtí, neboť svatojánské mušky obletují lebku, 
naraženou na kůl, a v němž se mluví o “věčnosti skleslém 
bytě”, tedy o věčnosti nevěčné, kde každý třetí verš obsa­
huje nějaký protiklad, například “na tváři lehký smích -— 
hluboký v srdci žal”,nebo “bez konce láska je — zklamalať 
láska má” atd. Tak bychom mohli jit českou literaturou a 
dojít až k Švejkovi, který je absurdní antihrdina a jenž 
absurdně bourá Rakousko přesným plněním jeho rozkazů. 
Všecky situace v něm jsou absurdní, vzpomeňme si jen na 
situaci, v niž vojáci simulují blázny, aby se vyhnuli vojenské 
povinnosti, při čemž jeden je tak mazaný, že se prohlašuje 
za Cyrila a Metoděje, aby dostával dvojitou porci. Kafka, 
patřící naší Praze, je celý postaven na absurditě, metafy- 
sické absurditě naší lidské situace. Ale proč házet velkými 
jmény, když je víc než možné, že Uhde i Havel jako děti se 
při svých hrách — a není celý život jakousi dětskou hrou? 
— se rozpočítávali rozpočitadlem takto znějícím:

Eniki, Beniki, kliky, bé 
aber faber dominé, 
elce, pelce, do pekelce 
a z pekelce ven! (Pokr.—str. 7.)
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Z POSLEDNÍCH UDÁLOSTÍ V ČESKOSLOVENSKU.
PŘÍRODNÍ KATASTROFY.

Oproti minulému roku, kdy pro jarní deště a nepohodu 
zůstalo v ČSR 135,000 hektarů polí neoseto, letošní rok sli­
boval rekordní úrodu jak naznačovalo příznivé jarní počasí 
a nadprůměrný růst osiv. Bohužel během měsíce července 
nastala znatelná změna v počasí, která se koncem měsíce 
ještě zhoršila, a zničila všechny naděje na dobrou úrodu. 
Prudké deště, bouře a smrště řádily jak v jižních a sever­
ních Čechách, tak na Moravě i na Slovensku. Dešťové sráž­
ky přesáhly celostátní průměr. Pro rozmoklou půdu ne­
mohlo být využito strojů. Jinde bylo obilí polehlé, takže bylo 
zapotřebí ručního kosení, k tomu však nebylo dosti ručních 
kos, a hlavně nebyl dostatek lidí. Velká průtrž mračen se 
snesla v kraji Nového Jičína, kde zničila z velké části nejen 
úrodu ale i obytné budovy. Vodou byla též poškozena Tatra 
Kopřivnice, Agroma a Autopal. Škoda byla v novojičín- 
ském kraji odhadnuta na 50-60 milionů kčs.

Prudká smršť se snesla 18. července nad domažlickým 
krajem, kde zničila 21 domů. Příští den přišly nové bouře 
s průtrží mračen a dovršily přírodní zkázy, jež se odhadují 
na 7 milionů Kčs. Bouře řádily i nad Prahou a těžce po­
stihly pražskou zoologickou zahradu.

Po celý měsíc červenec po celé republice vytrvale pršelo, 
a prudké bouře postihly nejvíce Severomoravský kraj v pro­
storu Beskyd. Rozlily se řeky Jičínka v Kuníně, a také Odra 
nad Ostravicí.

Škody na Moravě se odhaduji na 200 milionů kčs. Proti­
povodňová opatření byla zahájena na Slovensku v okolí Du­
najské Stredy, Komárna a Nových Zámků. Dunaj v Brati­
slavě dosáhla 804 cm. vody.

Špatnou úrodu obilnin nahradila dobrá úroda všech pod­
zimních plodin: brambor, řepy, krmné kukuřice a dalších. 
Avšak rok od roku jsou větší potíže se sklizní, neboť každý 
rok je o 30,000 zemědělců méně. Odchází nejen přestárlí, 
ale i mladí, kteří jdou do továren za větším výdělkem. Vy­
sílání brigád narušuje práci v továrnách, a podniky se brání 
vysílat zapracované síly na několik týdnů ven. Těmto bri­
gádníkům se musí vyplácet ušlý důchod, který činí velké 
částky. Podle odhadu miinsterstva zemědělství doplácí se 
na brigády 130 milionů korun ročně, které se musí závo­
dům vyplácet. Dávno minuly doby, kdy se zakazovalo dát 
večer sběrači košík brambor, když celý den sbíral. Daleko 
více se sahá k výdatným premiím, které jsou pořád lev­
nější, nežl i nákladná  pomoc  z  dalekých  měst.  Opět se využije

POZNÁMKY K MLADÉMU— (Dokonč. ze str. 6.)
Já sám si na tento text dětského rozpočítadla ještě dnes 
pamatuji, text, který je možná říkán v řeči ptydepe, a 
který volá o pomoc Náhodu, která má tolik metafysického 
a směje se každému realismu, socialistickému i nesocialistic­
kému.

Jinými slovy mladé české divadlo absurdna mělo na co 
českého navázat, má hlubší kořeny než jen u Voskovce a 
Wericha, vyplývá přímo z české situace národa na nebez­
pečném místě v Evropě, přes který se od věků honila ry­
tířská i nerytířská vojska a který se nikdy nevzdal své 
osobitosti, ač to často bylo velice výhodné. Jako české divadlo 
doby probuzenecké bojovalo za udržení české osobnosti a 
osobitosti, tak o ně bojuje mladé divadlo dnešní a je při- 
rozeno, že tak činí modernějšími zbraněmi, než jakými se 
bojovalo kdysi. Za těžkých okolností anekdota a smích bý­
valy naší zbraní, anekdota je sama malou uměleckou for­
mou. Mladí češti umělci divadla malé formy tuto anekdotu 
vyšňořili k podivuhodné dokonalosti, jeho návštěvníci ko­
nečně mohou se dívat na svůj svět bez růžových brýlí Má­
mení. Proto mladé české divadlo si zaslouží naši pozor­
nosti — proto jsem si také dovolil o něm říci několik 
svých myšlenek.

(Předneseno dne 3. září na sjezdu SVU v New Yorku.) 

pomoci školní mládeže v rámci platných předpisů, t. j. 6 dní 
v roce. Některé současné potíže jsou zcela zbytečné. Země­
dělci například mají vyorány brambory, které nikdo ne­
chce. Obchodní organisace prodlužují odběr, a nákupní or- 
ganisace se tomu musí přizpůsobit. Následek je, že se vy­
orává méně brambor, a musí se pak do nich až když je 
špatné počasí, a pak zase musí nastoupit brigády. Zdá se, že 
tento řetěz problémů nemá konce.
NA KOMUNISTICKÉ PROPAGANDĚ 
SE NEZMĚNILO NIC.

V dnešním ČSR nastalo mnoho změn, ale propaganda 
zůstala stejně nejapná jako v době stalinismu. A to musí 
čs. občan ještě návdávkem číst i od člověka jako je bývalý 
kněz a dnešní člen komunistické vlády, J. Plojhar, na př. 
v Lidové demokracii útoky proti USA. Vypočítává, kolik 
američtí průmyslnici vydělávají na “špinavé válce” ve Viet­
namu. Za první pololetí t. r. bylo prý vydáno na válku ve 
Vietnamu 19 miliard dolarů, a každý mrtvý americký voják 
přijde na 52,500 dolarů. Je samozřejmě nadšen všemi míro­
vými organisacemi, studenty a profesory, kteří protestují 
proti této “špinavé válce”, a neopomenul se pochvalně zmí­
nit o těch dobrých senátorech, jako jsou Mansfield, Ful­
bright a též Robert Kennedy. Jsme však přesvědčeni, že 
kdyby dnes byl presidentem Robert Kennedy, že by mu 
spílal stejně jako spílá dnes Johnsonovi.

Stejně tak si dělá v Lidové demokracii vtipy z voleb ve 
Vietnamu R. Kocourek. Jeho komentář zní směšně a trap­
ně. Víme, jak asi volby ve válkou rozhárané zemi mohou 
vypadat. Nakonec však vládni činitelé ve Vietnamu vyho­
věli oposici a volby uskutečnili. 70% voličů projevilo dů­
věru kandidátům. Jsme přesvědčeni, že kdyby tyto volby 
prováděli komunisté, dostali by 99.2% volebních hlasů, tak 
jak se to v praxi odbývá v ČSR již po 18 let, a stále to ko­
munistům není směšné. Volby ovšem byly bez komunistů, 
což je zcela správné, neboť dle ženevské smlouvy uzavřené 
1954, Severní Vietnam byl vyhrazen komunistům a Jižní 
nekomunistům. Obyvatelé pak dle přání se mohli odebrat do 
jedné nebo druhé části. Je zajímavé, že většina dnešních 
důstojníků bojujících proti komunistickým partyzánům a 
severovietnamským jednotkám bojujícím na území jižního 
Vietnamu, přišla ze severního Vietnamu, kde bojovali spo­
lečně proti francouzské nadvládě po druhé světové válce. 
Neslyšeli jsme, že by jednotky jižního Vietnamu se chtěly 
zmocnit násilím vlády Vietnamu severního, ale je zcela sa­
mozřejmé, že komunisté si dělají právo na jižní Vietnam. K 
tomu je oprávňuje osvobozenecká válka, “the just war”. 
John Steinbeck právem odpověděl mladému ruskému básní­
ku Yevtušenkovi, když ho vyzval, aby protestoval u americké 
vlády proti válce ve Vietnamu, že on, Steinbeck bude pro­
testovat proti té části války, vedené Američany, když Yevtu- 
šenko bude protestovat proti druhé půlce války, kterou ve­
dou komunisté, podporováni Moskvou.

Jestliže Plojhar vypočítává kolik tato válka stojí Ameri­
čany, zapomněl říci, kolik stojí čs. komunisty, kteří musí 
severnímu Vietnamu dodávat zbraně, munici, potraviny a 
léky. Není lehké přiznat, že to sebrali pracujícím lidem v 
komunistických zemích se stolu, utrhli dětem od úst, a sní­
žili životní úroveň na dobu poválečných let. Není dnes 
větší paradox nad skutečnost, že čs. dělník musí pracovat 
a ze své práce podporovat boj, který má nastolit ve Viet­
namu systém, jehož se chce čs. lid doma zbavit, systém, 
který po 18 letech přivedl ČSR k hospodářskému a morál­
nímu fiasku, jak sami komunisté doznávají — píše Svět v 
obrazech: “Něco zavinila celková mezinárodní situace, hlav­
ně americká politika studené války a embarga, hodně také 
falešné představy o socialismu, kde podle mínění některých 
teoretiků se muselo dělat všechno naopak, nebo alespoň 
jinak než na Západě.”
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ŠKOLY HLÁSÍ POTÍŽE.

Lidová Demokracie hlásí:
“Chybí 2.5 milionů učebnic, tiskárny nemají dostatek pa­

píru . . . stav nedostatků prý se dá nazvat katastrofální. 
Tiskárny prý jednoduše učebnice nevyrobily. Artia zajišťo­
vala tisk většího množství učebnic ve Východním Německu, 
ale dvě třetiny objednaných učebnic dostane až ve čtvrtém 
čtvrtletí. Přes půl milionu výtisků nebude letos dodáno 
vůbec. Marně budou děti letos čekat na Čítanku, Ruský ja­
zyk, nebo Hudební výchovu atd. . . . Ještě že je dostatek 
tužek a sešitů — děti se alespoň naučí psát. ... Je též ne­
dostatek školního nábytku, a dodávaný je dosti chybné kva­
lity. Nejlepší výrobna nábytku OPP Kutná Hora se ruší a 
není náhrady. Ředitelství provozovny prý nemá na další vý­
robě zájem. Na uzávěr radostnější zpráva — Praha dostane 
tento rok 4 nové školní budovy.”

TUZEX PRODÁVAL KRADENÁ AUTA.

Ve zprávě o soudním procesu s pašeráky šperků a šmeli­
náři s tuzexovými bony vyšlo nenápadně najevo, že Wolf­
gang Hohlfeld, občan západního Berlína, který se též zú­
častnil pašování, odcizil v Západním Berlíně 12 osobních 
automobilů, které s fingovanými doklady prodával Tuzexu. 
Hohlfeld byl odsouzen na 3 léta žaláře, a Tuzex musel vy­
platit 138,000 kčs. náhrady poškozeným západoněmeckým 
firmám. (Lid. Dem.)

FALEŠNÁ TOUHA PO DOBRODRUŽSTVÍ?

Tak je nadepsán článeček v Lidové demokracii o lidech, 
kteří se pokusili o útěk do zahraničí. Za pět měsíců letoš­
ního roku se pokusilo o nezákonný přechod do Západního 
Německa 85 osob. Z toho jen sedmi se přechod podařil. K 
útěku se převážně rozhodují lidé mladého věku do 25 let. 
Neexistují prý případy, že by motivem opuštění republiky 
přes “zelenou” hranici bylo nepřátelství k socialistickému 
zřízení čs. státu (tak asi vypovídali ti, kteří byli zadrženi — 
pozn.). Toliko 10% zadržených uvedlo, že jsou nespokojeni 
s poměry v širším slova smyslu. V únoru byla objevena 
skupina ukryta ve střešním prostoru rychlíku Praha-Paříž.

K dramatickému útěku mladé rodiny došlo před 2 měsíci 
na jugoslavské hranici směrem do Italie. Manželé s 9letou 
dcerkou se pokusili překročit hranice do Italie, ale byli za­
drženi a odsouzeni k vězení, z kterého se však mohli vy­
platit. Po druhém pokusu byli znovu zadrženi, neboť prý 
se s čs. pasem nesmí v pohraničním pásu zdržovat více než 
10 minut. Manžel byl odsouzen na 20 dní žaláře, tentokráte 
se již vyplatit nemohli, a po odpykání trestu byl eskortován 
do ČSR. Manželce a mladé dceři bylo pohroženo, že neopu- 
stí-li do 24 hodin Jugoslavii, budou též uvězněny a eskorto- 
vány do ČSR. Mladá matka však se rozhodla raději pro 
nebezpečný útěk. Nakoupila 3 záchranné pásy, pro sebe, 
dcerku a na třetí si v plastických sáčcích zabalily šatstvo a 
nutné potřeby. Večer v 10 hodin se vydaly na širé moře a 
plavaly daleko okruhem asi 12 km. kolem zátoky, aby ne­
byly spatřeny jugoslavskými hlídacími čluny. Po šesti hodi­
nách vyplavaly na břeh u Terstu tak unavené, že se stiží 
doplazily na louku, kde přespaly v seně. Dnes jsou v táboře 
pro uprchlíky, zatím co otec je asi v čs. komunistickém vě­
zení. Toto je odměna jugoslavských úřadů za 100 milionů 
dolarů,  které  dostávají  ročně  již  po  18  let  od  USA.

ALOIS ŠALOMOUN.

Věneček Ženské nár. rady.
Upozorňujeme, že Čs. ženská nár. rada pořádá svůj vě­

neček letos ve společenských místnostech Peacock Room v 
budově ČSA dne 5. listopadu.

HRDINOVÉ SLOV. POVSTÁNÍ.
Dne 18. září se konala vzpomínková slavnost v Masary­

kově siní v Torontu, Kanadě, k uctění památky hrdinů Slo­
venského povstáni, gen. Rudolfa Viesta a Jána Goliana, 
jako i ostatních oběti národní vzpoury proti nacistům a je­
jich domácich přisluhovačům.

Na tryzně ocenil těmito slovy svých spolubojovníků GEN. 
MIKULÁŠ FERJENČÍK, místopředseda ČSNRA:

My vojaci z povolania sme prechádzali od roku 1938 trni­
tou cestou krížovou. Učili sme sa ako zachádzať so zbraňou, 
obrana vlasti bola našim povolaním, našim chlebom i našou 
pýchou. Mnichov a marec 1939 nám vyrazil zbraň z růk. 
Nesmeli sme brániť to čo nám bolo najdrahším. Museli sme 
vydať bez jednoho výstrelu na pospas našich bezbranných 
spoluobčanov, naše ženy a deti a bohatú, prosperujúcu Čes­
koslovenskú vlasť, ktorá sa stala korisťou plundrujúcich 
cudzincov ako aj ich domácich pomahačov. Nebolo však na 
tom dosť. My Slováci sme podľa rozkazov Tisu, Tuku a 
ostatních mali ešte pomáhať ničiť a zotročovať národy iné. 
Náš slovenský vojak a dôstojník však vedel od prvopočiat­
ku kde je jeho miesto. Ti, ktorí mohli, ako gen. Viest, Am- 
bruž a iní, utekajú cez Jugoslaviu do Francúzska, Anglicka 
alebo na Stredny východ, kde bojujú po boku západných 
spojencov. Ti, čo ostavajú doma, odopierajú isť proti Poľ­
sku a pozdejšie, po vypuknutie vojny s Ruskom, využívajú 
každej príležitosti, aby sa dostali na stranu spojencov jed­
notlive, ale aj po rotách a praporoch. A doma, jadro slo­
venskej armády sa pripravuje ku konečnému zúčtovaniu s 
Nemci ale aj s ich domácimi Quislingami.

Ani gen. Viest, ani gen. Golian, dvaja skromní synovia 
nášho malého a skromného slovenského národa, nehladali 
ani zisk ani vojenskú slávu. Čo hľadali a čo chceli bola 
sloboda a šťastnejšia budúcnosť národa vo spoločnej vlasti 
Československej a za toto položili svoje životy. Je mi ne­
smierne ťažko o nich a ich osudu hovoriť. Golian bol osob­
ným, blízkym priateľom a spolubojovníkom pred aj za po­
vstania. Gen. Viest zasa príbuzným. Jeden aj druhý, človek 
nesmierne dobrý, slušný a oddaný veci národa a veci Česko­
slovenska. Trvalé zaistenie budúcnosti slovenského národa 
videli v úzkom svazku Čechov a Slovákov. Gen. Viest, tak 
ako jeho slovensky cítiaci vrstovníci, mal osobné zkúsenosti 
z dob Rakúsko-Uherska a maďarského otroctva. Vedel a 
videl, tak ako my starší, ktorím nešlo a nejde o osobné 
ambície na úkor národa, že náš malý národ a naša sloven­
ská vlasť je príťažlivým a lákavym sústom pre našich sil­
nejších a mocnejších súsedov. Naši severní súsedia nepotre­
bovali, ani zo strategických, ani z národohospodarských dô­
vodov, ani slovenský Jurgov, ani Javorinu, ani chudobné 
dedinky severnej Oravy, a predsa si ich vzali, keď sa im k 
tomu naskytla vhodná príležitosť. A južní naši súsedia, ti 
ani dodnes neuznávajú naše prirodzené právo na našú rod­
nú zem, ktorá bola našou ešte pred príchodom Arpadov- 
ských kočovníkov do Dunajskej kotliny.

Gen. Golian, rodák z južného Slovenska, to sám zkusil 
tiež. Jeho rodná, slovenská obec Trnovec po Viedenskej 
zmluve pripadla Maďarsku. Len málo ľudí z našich kra­
janov vie o hrozných osudoch týchto slovenských dedin a 
ľudí. O nočních prepadoch, výsluhoch, exekuciach a roztrú­
sených hroboch po celom južnom Slovensku. Presmutná ka­
pitola našich dejin, ktorá čaká ešte na zpracovanie.

A tak, keď prišiel čas, aj gen. Viest zamenil pohodlnú 
istotu Londýna za viacej ako neistý osud v povstanie. Pri­
šel na naše volanie, aby nás on starší a zkúsenejší viedol a 
to v dobe, keď už bolo jasné, že nám Sovieti pomôcť ne­
chcú a západní spojenci pomôcť nemôžu. Nemohlo ho zdr­
žať od povinnosti ani to, že nebol ani mladý, ani zdravý. 
Trpel trombosou, žil, čo sa mu stalo aj osudným, zrovna 
tak ako sa stalo osudným Golianovi — jeho telesná sla­
bosť. Obdivoval som pred aj za povstania odvahe tohto te­
lesne slabého človeka, s akou sa postavil proti nemeckým 
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vojskám i nemeckým generálom zkúseným v boji a s akou 
vzal na seba tu nezmiernú zodpovednosť, keď sa postavil v 
čelo príprav ozbrojeného povstania a toto vyhlásil a nariadil 
a to v dobe pre nás krajne nepriaznivej. (T. j. v dobe, kedy 
naše prípravy neboly ešte ukončené, pomoc spojencov ne­
bola zaistena a sovietské armády boly ešte pomerne daleko, 
bez ofenzívnych akcií smerujúcich k nám a k našim hra­
niciam.) Zásah Nemcov, ktorí nás chceli odzbrojiť a Slo­
vensko na žiadosť Tisovej vlády obsadiť, mu však znemož­
nily jednať inak. Šiel a my s nim sme šli do vopred ztra- 
tenej vojny, ale šli sme lebo nebolo iného východiska, buď 
sa hanobne vzdať, ako za Mníchova, alebo sa brániť i za 
cenu životov.

V týchto pohnutých dňoch a mesiacoch bol som s nimi, s 
Viestom i Golianom. Bol som s Golianom hneď druhý deň 
po mojom návrate z Moskvy u Bieleho Potoka blízko Ru­
žomberku, kde sme sa plužili v priekope, on v čele jednoho, 
ja druhého družstva, aby sme odrazili a zastavili útok Nem­
cov na Lipt. Osoda do príchodu posil. Bol som s nim u Hor­
nxch Hamrov, kde sme skrčení za poslednou chalupou s 
vencom ručných granátov čakali na útok nemeckých tankov, 
aka aj keď ho nemecký generál Hoffe vyzval pred odcho­
dom z Banskej Bystrice, aby sa vzdal a kedy tento bez 
váhania mu odpovedal jasným “nie” a bol som s nimi, keď 
na Donovaloch v predvečer 28. októbra podpisovali a vy­
dali poslední rozkaz, v ktorom nariaďujú vytrvať a pokra­
čovať v boji v malých, samostatných skupinách až do oslo­
bodenia. A bol som s nimi až do toho smutného konca, keď 
nás a našu v boji nezkúsenu a nedostatočne vyzbrojenú rotu 
vysokoškolákov Nemci obklúčili a rozbili. Viest aj Golian 
dostali sa do zajatia. Ale skôr než ich Nemci odvliekli do 
Nemecka, povláčili ich ako divokú zver po Bratislave a po 
Prahe. V Nemecku končí ich stopa, nevieme kedy a kde 
ich popravili. Kde končila ich životná púť, tak ako neviem, 
kde končila životná púť ďalších slovenských generálov 
Malára a Jurecha, a pluk. Souhradu z Ciach, ktorí sa radia 
k tim tisícom našich bojovníkov, povstalcom aj nepovstal- 
com, ktorí položili svoje životy v horách rodného Slovenska, 
ale aj na planinach Ruska, Stredného východu a západnej 
fronty za šťastnejší život a lepšiu budúcnosť národa i spo­
ločnej vlasti Čechov a Slovákov. A keď dnes tu spomíname 
gen. Viesta a Goliana, týchto dvoch statočných a popred­
ných synov národa, vzdávame s nimi hold tiež tímto ostat­
ním tisícom, ktorí umierali za nás, ktorí bránili nás a naše 
deti proti zkáze chorobného nacizmu, ktorý, s Hitlerom v 
čele, chcel a vzal si za cieľ nielen zotročiť Československo, 
ale hlavne doslovne zlikvidovať obidva naše národy, ako 
menej cenné a žijúce v krajoch, ktoré podľa jeho názoru 
predstavovaly životný priestor Nemecka. Je treba, aby sme 
si toto občas pripomenuli a aby sme to pripomenuli aj 
našim deťom čo nám hrozilo a čo sa nám môže ešte stát, 
keď nebudeme rozumní a keď nebudeme jednotní.

Našim padlým česť a nehynúcia sláva!

IN MEMORIAM LUDVÍKA BROŽE.
K uctění památky svého zesnulého bratra Ludvíka věno­

val jeho bratr Charles A. Brož z Milwaukee, Wis. celý zby­
vající obnos $575.00 z pojištění u ČSA Oblastnímu výboru 
Československé národní rady americké v Chicagu. Pan 
Charles Brož, který znal vlastenecké zásady svého bratra, 
se rozhodl, že nejlépe ucti jeho památku, když věnuje celý 
obnos, po zaplacení pohřbu, k účelům Rady, jejíž členem 
zesnulý byl hned za svého pobytu v Chicagu. Později po 
přestěhování do St. Petersburgu, stal se členem tamnější 
odbočky James Hovorka.

Br. Ludvík Brož přijel do Ameriky po komunistickém 
převratu a nikdy nepřestal se zajímat o osud své rodné 
země. Děkujeme v prvé řadě p. Charles Brožovi, že to měl 
na paměti při svém odkazu jménem zesnulého.

Z PŘEDSEDNICTVA ČSNRA.
Pravidelná měsíční schůze se konala v úřadovně v pondělí 

večer, dne 12. září. Předsedali ses. Vrázová a br. Ferjenčík. 
Zapisoval br. taj. Břetislav Vaněk. Za nepřítomného br. 
Kratochvíla přečetl zprávu za kancelář a účetní zprávu br. 
Kubíček.

Ses. Vrázová referovala o sjezdu SVU v New Yorku, kte­
rého se zúčastnili tři členové chicagského předsednictva (mi­
mo newyorského člena místopředsedy br. Vrat. Buška): br. 
František Schwarzenberg, který předsedal jedné přednáško­
vé sekci sjezdu, br. James Čihák a ses. předsedkyně, která 
jménem Rady pozdravila sjezd a vznesla přání předsed­
nictva, aby 50. výročí založení Československé republiky 
bylo oslavováno společně, tak aby 28. říjen 1968 zněl celým 
svobodným světem. V sekci o krajanech, mluvila pak v ne­
děli na théma: “První výprava krajanů do Čech r. 1885”. 
Ve zprávách sjezdu SVU bylo oznámeno a sjezdem odhla­
sováno, aby k 50. výročí byla vydána symposia na théma 
50. výročí a aby příští kongres za dva roky se konal pokud 
možno v době nejbližší 28. říjnu. Nově zvolený předseda 
SVU prof. V. Hlavatý vítal by spolupráci s Radou při po­
řádání oslav, budou s ním v tom smyslu navázany styky.

Referováno o práci výboru a přípravách k vydání Pano­
ramy. Příští měsíc, doufáme, bude připravena brožura s 
dotazníkem, objednacím listem, úvodem atd. Jednáno o ně­
kterých technických detailech této velké akce.

V měsíci září budou vydány vánoční lístky (perokresby 
Prahy br. Oskara Pejši). Na tajemníky všech odboček byla 
vyslána žádost, aby odbočky podporovaly akce ústředny k 
získání finančních prostředků jako je např. prodej vánoč­
ních lístků, k podpoře kulturních snah prodejem učebnice 
Progressive Czech od prof. B. Mikuly, atd. Nevypisují se 
kvoty odbočkám, jak tomu bylo za války, ale doufá se, že 
odbočky se budou podílet na podnicích ústředny.

S politováním bylo vzato na vědomí, že chicagské oblasti 
není možno pořádat Československý den, poněvadž se ne­
podařilo získat vhodného místa. Věří se ale, že chicagská 
oblast uskuteční náhradou jiný podnik.

První zprávy br. Kratochvíla z kalifornské výpravy jsou 
dobré.

K tomu nutno dodat, že výprava do Hot Springs, Ark. je 
již předem vyprodána. Ses. Vrázová podává návrh, aby pří­
štího roku se pořádala výprava na světovou výstavu v 
Montrealu, na Československý den, budeme-li mít záruku, 
že tento den pořádaný krajany nebude občany kanadskými 
ztotožňován s čs. pavilonem a komunistickým podnikáním.

Č. S. A.
je bratrská a sesterská podpůrná jednota, stodvanáct let 
stará a nejstarší svého druhu v Americe. V jejích řadách 
jsou desítky tisíců krajanů, kteří se těší z výhod život­
ního pojištění, kterým je jejich Jednota zabezpečuje.

Životní pojištění ČSA má ovšem svou tradici, jejímž 
znakem jest spolehlivost. Jestliže jste pojištěni u Jednoty 
ČSA, znamená to, že jste skutečně pojištěni. Zcela a 
bezpečně.

V Jednotě ČSA je rovněž rušný život společenský. 
Divadla, taneční zábavy, koncerty a řada dalších událostí, 
dávají členům příležitost k rozptýlení v kruhu bratří a 
sester či známých při pravidelných i mimořádných spo­
lečenských podnicích našich řádů.

Č.S.A. je Jednotou mladých i starších — je to Jednota 
nás všech. Staňte se i vy jejími členy! Budete se cítit 
doma, mezi svými.

Č. S. A.
2138 South 61st Court Cicero, Illinois 60650
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KONGRES SVU NA KOLUMBIJSKÉ UNIVERSITĚ.
První weekend v září konal se třetí kongres Společnosti 

pro védy a umění — SVU — na Kolumbijské universitě v 
New Yorku. Význam této organisace se stále více projevuje 
v americkém vědeckém i veřejném životě. Tím větší je ra­
dost nás v Československé národní radě americké, když mů­
žeme s hrdostí připomenout, že SVU je naší členskou orga- 
nisací a že od prvopočátku, když se společnost rodila v sou­
kromých poradách prof. Hlavatého, dr. Jaroslava Němce a 
prof. Mosteckého ve Washingtoně a později v přípravném 
výboru, nepochybovali jsme o její budoucnosti.

Doba byla zralá a půda úrodná. Sta vědců, profesorů, 
učitelů, umělců uprchlo z Československa po zabrání komu­
nisty. Po několika letech často po těžkých začátcích, se za­
čali uplatňovat v akademickém a vědeckém světě svého 
nového domova. I začali se sdružovat v SVU, aby se mohli 
ve svých studiích věnovat též otázkám československým, 
srdci jejich tak blízkým. Že se stavělo dobře, dokázala 
skutečnost, když na kongresu dosáhl počet členů jednoho 
tisíce. Z toho jsou někteří přispívajícími členy, někteří z 
Evropy a Již. Ameriky, ale ponejvíce jsou to členové přímí ve 
Spojených státech a Kanadě.

Na kongrese bylo předneseno 113 přednášek a to anglic­
ky, česky a slovensky. Dne 2. září byl krásný koncert naší 
hudby, solisté cellista prof. Smetana a pí. Lydie Smutná 
Štěrbová z Chicaga. V sobotu banket, na kterém opět hrál 
nádherné skladby Dvořáka a Smetany cellista Smetana za 
doprovodu své ženy Dolly.

Z prvního kongresu r. 1962 vzniklo velké dokumentární 
dílo “The Czechoslovak Contribution to World Culture”, 
vydané v Holandsku. Ze zprávy předsedy publikační ko­
mise, dr. Miloslava Rechcígla ml., jsme se dověděli, co vše 
bylo vydáno od té doby, během čtyř let a co vše se připra­
vuje v nejbližší době: ke sjezdu byly vydány Directory a 
abstrakty přednášek; v tisku je dvoudílný sborník “Czecho­
slovakia, Past and Present”, založený na přednáškách dru­
hého sjezdu, opět vydaný v Holandsku.

V roce 1965 SVU sponsorovala vydání “Knihy povídek” 
Vladimíra Vaňka a sbírku básní “Nedosněno, nedomilová- 
no” Pavla Javora; právě vyšel pod záštitou společnosti a 
nákladem Indiana University Press sborník příspěvků na 
počest prvního předsedy SVU, profesora Dr. Václava Hlava­
tého. Kniha, která nese název “Perspectives in Geometry 
and Relativity” byla mu slavnostně předána při banketu. K 
50. výročí založení Československé republiky se připravuje 
zvláštní sborník. Za redakce br. Jaroslava Polacha mají být 
vydány přednášky washingtonské pracovni skupiny pod ná­
zvem “The Idea of the Czechoslovak State”.

Na všech těchto úkolech se již pracuje, pak-li nebyly již 
splněny. K tomu nutno dodat, že SVU vydává čtvrtletně 
skvěle dr. Ladislavem Radimským redigovaný literární ča­
sopis “Proměny”, Zpravodaj (jehož prvním redaktorem byl 
Ivan Herben a předsjezdovým Vlad. Walzel) a dvakráte do 
roka anglický Bulletin.

Na sjezdu bvli zvoleni do úřadů: předsedou prof. Václav 
Hlavatý (po odstupu čtyř let), místopředsedové prof. Josef 
Korbel a prof. Victor S. Mamatey, generálním tajemníkem 
prof. Vojtěch E. Andic. pokladníkem arch. Emil Royco. 
Předseda a tajemník SVU stávají se členy výk. výboru 
Československé národní rady americké Vítáme mezi sebe 
své přátele prof. Hlavatého a prof. Andice a slibujeme si 
navzájem věrnou spolupráci.

Kongres odhlasoval čestné členství třem slavným mužům; 
skladateli a dirigentovi Rafaelu Kubelíkovi, prof. Roman 
Jakobsonovi za jeho významná díla ve slavistice, a prof. 
Otakaru Odložilíkovi, který jediný mohl se osobně sjezdu 
účastnit. Dirigent Kubelik i prof. Jakobson tou dobou byli v 
Evropě.

Při odevzdání čestného diplomu prof. Odložilíkovi byla 
vyzdvihnuta tato fakta:

Moravský rodák a nynější řádný profesor středoevrop­
ských dějin na Pennsylvanské universitě ve Filadelfii, dok­
tor Otakar Odložilík, vzdělaný na universitě pražské a na 
universitách anglických, má za sebou slavnou kariéru uči­
tele na Karlově universitě, na Škole slovanských studií v 
Londýně a na universitách amerických, včetně university 
Kolumbie. Svůj život zasvětil českým dějinám a české vědě 
historické. Jako žák historika Václava Novotného, Otakar 
Odložilik se stal důstojným pokračovatelem národního díla 
velkých českých historiků, kteří od Palackého tak kladně 
zasáhli do moderních našich dějin. Profesor Odložilík vě­
noval svou práci a píli zvláště době husitské, a době bělo­
horské a pobělohorské. Jeho činnost znalce doby husitské 
vyvrcholila nedávným vydáním anglického spisu o husitském 
králi a o době Jiřího z Poděbrad, jako znalec historie Bílé 
Hory proslul již klasickou monografií z roku 1936 o Karlu 
Starším ze Žerotína. Jeho práce o českých exulantech po­
bělohorských vynikají kritičností a dokonalou znalostí pra­
menů, získaných v mnohých evropských muzeích. Sám jsa 
exulantem, po roce 1948 vydal nejen v jazyce českém studii 
o Jednotě Bratrské, ale obohatil českou beletrii i několika 
knihami svých vzpomínek a hlubokých cestopisných črt. Ve 
všech dílech Otakara Odložilíka žije v cizině český jazyk 
v celé své čistotě a kráse a jeho vědecká autorita udržuje a 
rozmnožuje v cizině naši kulturní tradici.Otakar Odložilík 
vždy plnil to, co je předním úkolem Společnosti pro vědy 
a umění. Po právu ho proto naše Společnost zvolila jedno­
myslně svým čestným členem a uděluje mu toto své nej- 
vyšší vyznamenání jako svému vzoru a příkladu k násle­
dování.

HOLIDAY FOLK FAIR.
Velký úkol nastává v odbočkách, zvláště ženám, ve dnech 

15. a 16. října, kdy ČSNRA má opět na starosti dva stán­
ky na mezinárodním bazáru Holiday Folk Fair na výsta­
višti na Navy Pier. Je to prodejna, kde budou k dostání 
předměty zde zhotovené “made in USA”, poněvadž zastá­
váme názor, že se nemá podporovat dolary československý 
průmysl pokud tento slouží komunistickým cílům, světové 
revoluci, a nikoli československému lidu. Přijďte a podpořte 
ČSNRA za československou národnost v Chicagu.

Populárním dostaveníčkem ovšem je naše kavárna v mezi­
národní jídelně a tu spoléháme především na naše členky, 
aby darovaným pečivem nám opět umožnily úspěšný prů­
běh. Úřadovna rozešle sice žádosti a dotazník na své přispí- 
vatelky, ale již dnes prosí čtenářky Věstníku a své příznivce 
v širokém okolí, aby na nás pamatovaly pečivem. Můžete-li, 
přijďte na zajímavý bazár a přineste pečivo do stánku kdy­
koli, neb zatelefonujte do úřadovny LA 1-7953, abyste se 
domluvily o sběrně pečiva buď v pátek večer, neb v sobotu 
ráno a neděli dopoledne. Možno též donést pečivo do úřa­
dovny v určený čas: 4125 West 26th St., Chicago, Ill. 60623. 
Předem děkujeme. Tímto darem nám nejen přispějete fi­
nančně, ale budete propagovat naše kuchařské uměni, které 
se na výstavě po několik let těší všeobecné pozornosti.

Výstavu čs. umění má opět na starosti Čs. ženská národní 
rada v exilu, za spolupráce předsedkyně Míly Ferjenčíkové 
a místopředsedkyně Maru Prokopové Friedové. Vystaveny 
jsou překrásné skleněné předměty, keramika, vyšívky, kraj­
ky, kroje.

Výstaviště je otevřeno od 11 hod. ráno do 8 hod. večer, 
jak v sobotu tak neděli. Vstup je volný. Každým rokem je 
větší návštěva, takže zvláště v neděli odpoledne Navy Pier, 
po celou délku velkého výstaviště, se hemži lidmi.

Odpoledne i večer se koná bez přestávky představení, ná­
rodnostní skupiny předvádějí své tance a zpěvy. Za čs. slož­
ku vystoupí letos děti taneční skupiny “Domov” při Svazu 
českých katolíků.

10 • VĚSTNÍK

____________________________________________________



Z OBLASTÍ A ODBOČEK.
Z CHICAGSKÉ OBLASTI.

Letos bylo horké léto, a to bývá pro spolkový život mrtvá 
sezona. Ale tento rok i v letním období se v naší chicagské 
oblasti mnoho událo.

Bohužel začátek byl smutný. Odešel nám jeden z nej­
obětavějších bratři, bratr Karel Glaser, dlouholetý člen 
Oblastního výboru a předsednictva Čs. národní rady ame­
rické. Podílel se na obou odbojích, prvni i druhé světové 
války, byl velkým obdivovatelem T. G. Masaryka a příte­
lem jeho syna Jana. Pomáhal a připravoval půdu politic­
kým vůdcům první čs. republiky, hlavně z řad Čs. sociální 
demokracie. Po druhé světové válce, když se komunisté 
násilím zmocnili vlády v Československu, byl jeden z prv­
ních, kteři obnovili Čs. národní radu americkou a odhalo­
vali ty, kdo tvrdili, že se v Československu nic nestalo, a 
kdo ještě dodnes s komunisty spolupracují.

Jeho velký přítel, Václav Majer, ministr výživy republiky 
československé, přijel do Chicaga na sjezd ČSA a též, aby 
promluvil na schůzi odbočky “Česká Kalifornie”, jejímž byl 
br. Glaser předsedou. Ve svém projevu se br. Majer zminil 
o důstojném průběhu sjezdu ČSA, na jehož přípravných 
pracech se podílel. Podle sdělení delegátů bylo jeho záslu­
hou, že sjezd se odbýval v duchu československém a s po­
city sympatií pro československý národ, trpící pod komuni­
stickou diktaturou. Dále se zmínil o schůzce s dr. Alicí 
Masarykovou a její sestrou Olgou, které navštívil v České 
útulně. Obě byly jeho návštěvou potěšeny, zdraví všechny 
dobré krajany a jsou velmi spokojeny s péčí, kterou správa 
a zaměstnanci útulny dr. Masarykové poskytují. Zakončil 
projev zmínkou o článku v kanadských “Našich Hlasech”, 
převzatém z “Tribuny”, listu Čs .zahraničního ústavu v 
exilu. Článek vybízí, aby jak krajané tak všichni exulanti 
se již dnes svorně a jednotně připravovali na důstojné osla­
vy výročí 50 let Republiky československé, které připadne 
na rok 1968, a uctili je světovým sjezdem všech svobodných 
Čechoslováků. V rozpravě, která následovala, br. dr. V. 
Chalupa apeloval na všechny přítomné, aby ve svých kru­
zích o takovémto sjezdu nebo jiné důstojné oslavě uvažo­
vali a se svými přáteli ji začali připravovat. Br. dr. Fr. 
Schwarzenberg, předseda politického výboru ČSNRA, pro­
hlásil, že Rada jako organisace krajanská uvažuje o pro­
vedení důstojných oslav, které by přesahovaly lokální rá­
mec, a ujistil, že ČSNRA vítá do svých řad všechny občany 
čs. původu a demokratického smýšleni bez ohledu na poli­
tické nebo náboženské smýšlení. Ses Vrázová připomněla, 
že v květnu 1968 bude Rada slavit 50. výročí svého zalo­
žení. K tomuto jubileu připravuje vydání obsáhlé anglické 
publikace, zachycující přinos amerických občanů čs. původu 
své nové vlasti.

Předseda odbočky “Gen. M. R. Štefánik” br. E. Dellin se 
dožil 60 let. Jeho přátelé připravili pro něho ve Wayside 
Hotel, Walworth, Wis., v sídle odbočky “Jižní Wisconsin”, 
oslavu za početné účasti.

Odbočky Gen. Štefánik a Jan Masaryk pořádaly výlety 
pro své členy, taktéž odb. Milada Horáková, o které byla 
uveřejněna zpráva minule.

V létě pořádala výlet též odb. Mistr Jan Hus a to k ses. 
B. Kouřímové v Downers Grove, který své očekávání plně 
splnil a pozvedl finanční stav odbočky. Na výlet bvl vy­
praven zvláštní autobus, jiní přijeli vlastními autv. Této 
příležitosti bylo zároveň využito k menši oslavě vvročí upá­
lení Mistra Jana Husa, na kteréžto théma promluvila ses. 
předsedkyně odbočky Vlasta Matelová a jako host Rev. 
Jos. Kubičík, jehož manželka MUDr. Milena Šimečková ještě 
před zahájením oslavv promluvila k přítomným pod hlavič­
kou “Zdraví našich krajanů”.

Dne 6. července byl uveřejněn v denním kraianském tisku 
článek ses. Matelové o Mistru Jeronýmu pražském.

Příští schůze odbočky “Mistr Jan Hus’’ bude se konat 
dne 27. září ve Štefánikově dvoraně.

Odbočka “Západní Předměstí” zahájila sezonu schůzí dne 
21. září ve společenské místnosti Mid America spořitelny v 
Ciceru. Byl promítán krásný barevný film o Japonsku, ná­
sledovala přátelská beseda a pohoštění. Odbočka vystavila 
několik darovaných předmětů při obsazováni knížek: Sun­
beam electric roaster, lněný ubrus s bohatou háčkovanou 
krajkou, záclony. Doufá se tímto způsobem získat opět pe­
níze pro chicagskou oblast.

Léto je za námi a jdeme do údobi zvýšené činnosti. Nechť 
nám přinese vzájemné porozuměni, lásku a zvýšenou práci 
pro naši národní věc.

Alois Šalomoun.
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ODBOČKA MASARYK, DETROIT, MICH.
Pravidelná měsíční schůze se konala dne 16. září 1966 v 

Dearborn Youth Center za malé účasti členstva. To však 
nám nevadilo, abychom nevyřídili mnoho důležitých akcí, 
připravovaných v příštích měsících.

Schůzi opět zahájil předseda br. Sklenář. Na schůzi byl 
přečten a schválen zápis, dále dopis z ústředí v Chicagu, 
kterým jsme byli vyzváni ústředím ke spolupráci při pro­
deji vánočních lístků, propagačních nálepek a přípravy Pa­
noramy, všekrajanské kroniky.

Při podepsání vyhlášení Captive Nations Week byli pří­
tomni u starosty města Detroit ses. Zemene, Husák a br. 
Sklenář. Pěkná jejich fotografie se starostou města a pro­
hlášení vydané starostou města budou uloženy v našem 
archivu.

Poté bylo jednáno o oslavě 28. října, která se bude konati 
v sobotu, dne 29. října 1966, v Dearborn Youth Center. Řeč­
níkem na této oslavě bude Dr. Bezděk a hudební část pro­
gramu bude vedena ses. Millerovou. Na této oslavě budeme 
postrádati Zemenovi, kteří budou na zasloužené dovolené.

Jako další podnik byla projednána výstavka Spojených 
 národů, která se bude konati dne 20., 21. a 22. října v Nord­
land. Bylo rozhodnuto, že tato výstavka bude konána pod 
záštitou Masarykova sdružení a přítomné sestry přislíbily, 
že se postarají o dodání vystavovaných věcí a upečení pe­
čiva.

Další podnik se týkal postavení vánočního stromku v 
Historical Museum. Bylo rovněž rozhodnuto, že naše sestry 
se přičiní, aby vánoční stromek byl ozdoben tak, jako býval 
ve svobodném Československu.

Na posledním bodě programu bylo rozdělení vánočních 
sběracích listin pro naše uprchlíky v Německu.

Po skončení schůze bylo obvyklé pohoštění a přátelská 
zábava. Jaroslav Rozum, taj.

ODBOČKA WASHINGTON, D. C.
Odbočka připravuje oslavu 10letého výročí svého založení, 

které připadá na 15. prosince t. r. Předsedkyní komitétu 
pro pořádání oslavy byla zvolena ses. Brodenová. Při této 
příležitosti je nutno podotknout, že odbočku založil br. dr. 
Jaroslav Němec, který ze studijní skupiny této odbočky pak 
založil Společnost pro vědy a uměni, která počátkem záři 
t. r. měla v New Yorku svůj třetí — velmi úspěšný — sjezd.

Členové odbočky napsali řadu dopisů různým veřejným 
činitelům a novinářům ve věci obchodní výměny mezi vý­
chodem a západem a t. zv. “uvolňováni” ve státech ovláda­
ných komunisty. Mimo to odeslali 50 anglických časopisů 
na adresy několika středisek United States Information 
Agency v zahraničí.

Uvažuje se o pořádání plesu na jaře r. 1967. Majales, po­
řádaný v dubnu 1966, měl velmi dobrý propagační a fi­
nanční úspěch. Odbočka odevzdala ústředně v Chicagu 
$700.00.

_____________

__________



ODBOČKA JIŽNÍ WISCONSIN.
Odbočka konala pravidelnou měsíční schůzi ve čtvrtek, 

dne 18. srpna 1966, v 8 hodin večer, ve Wayside Hotel, Wal­
worth, Wis., za plné účasti členů, krom omluvené ses. Šper- 
lové a br. pokladníka Mikuláše. Schůzi zahájila místopřed­
sedkyně odbočky, ses. Zd. Nováková, v zastoupení zane­
prázdněného br. předsedy Pokorného. Po uvítání přítomných, 
předala ses. Zd. Nováková slovo br. M. Bezděkovi, co jed­
nateli odbočky, který přednesl zápis z minulé schůze z 21. 
července t. r. a zápis byl beze změny schválen. Nato se ujal 
slova br. Jaroslav Šperl, co předseda zábavního výboru, aby 
referoval o vývoji příprav slavnostního podniku, stanovené­
ho na 22. října 1966. Předložil barevný návrh pozvánek, 
jichž bude třeba dát 5,000 kusů natisknout. K úhradě výloh 
tisku, navrhl uvnitř pozvánek inserci a br. Bondy-Charvát 
byl pověřen tímto úkolem.

K tomuto Folklore Festivalu má zajištěnou účast a účin­
kováni slovácké skupiny z Kanady, dále Ukrajinců, square 
dancers; čsl. skupiny z Chicaga oznámí své rozhodnutí o 
spoluúčinkování až po své schůzi. S Poláky se bude vyjed­
návat v Milwaukee. Místo, kde se slavnost konat bude, je 
ve vyjednávání a podmínky musí být smluveny.

Příští schůze, místo ve čtvrtek, se bude konat ve středu, 
dne 21. září 1966, v obvyklé místnosti Wayside Hotel, Wal­
worth, Wis.

R. O. Bondy-Charvát, tisk. referent.

ZA    PRÍKLADOM    VLADA    HURBANA 
PROTI TOTALITE.

DR. V. E. ANDIC:
Vyslanec Hurban zachránil naše vyslanectvo; naše úrady 

a konzuláty účinkovaly ďalej. Vyslanec Hurban zaslúži si 
za všetku svoju prácu v ťažkých časoch vojny naše naj- 
vrelejšie vďaky.

(Z posolstva prezidenta E. Beneša k 
americkým rodákom 22. mája 1943.)

Ktože by sa nepamätal na statočného muža, ktorý vy­
hostil zástupcov nacistickej vlády z budovy československé­
ho vyslanectva vo Washingtone a pred americkou ako aj 
svetovou verejnosťou ukázal skutočné smýšl’anie dočasne 
porobeného čs. ľudu.

Kto by si nespomenul na skutočnosť, že to bolo práve 
pred pol storočím, čo sa Vladimír Svetozár Hurban prihlásil 
do československých légií, aby bojoval proti Rakúsko-Uhor- 
sku a po boku T. G. Masaryka pracoval najprv za rozbitie 
monarchie a potom za neodvislosť a republikánske sriade- 
nie štátu Čechov a Slovákov? Vlado S. Hurban odišiel totiž 
do Varšavy ako 27-ročný mladý muž vyučovať na Poľskej 
vojenskej akademií a akonáhle vypukla vojna hneď v prvý 
deň sa prihlásil ako dobrovoľník do ruskej armády. Tak 
sa stal prvým československým legionárom a spolu s inými 
národnými hrdinami českými a slovenskými sa hlásil do 
československých légií, akonáhle sa tieto začali tvoriť v 
Petrohrade. V Petrohrade bol menovaný T. G. Masarykom, 
predsedom Československej národnej rady a vodcom odboja 
za člena Národnej rady. Bol to plukovník Hurban, ktorý 
viedol prvý vlak legionárov do Vladivostoku v roku 1918. 
Po trojtýždňovom pobyte v Japonsku bol povolaný do Spo­
jených štátov a vlastne bol prvý, ktorý cestoval na česko­
slovenský pas, ktorý si však musel vystaviť a podpísať 
sám.

V Spojených štátoch konal záslužnú prácu tak vo vlád­
nych amerických kruhoch ako aj medzi krajanmi. Masaryk 
napísal vo Svetovej revolúcii (Praha, Orbis, 1925, str. 526), 
že Hurban sostavil memorandum, ktoré bolo predložené 
americkej vláde o pomeroch na Sibírii. Masaryk vyzdvihuje 
Hurbanovu činnosť v súvislosti s pomocou Spojených štátov 
československým vojakom ako vojenský attaché, pretože 
“naša vec sibírskou anabázou prenikla do najvyšších oficiál­
nych kruhov. Americký Červený kríž nám hodlal venovať 
rôzne zásoby a dodávky v cene 12 milionov dolárov” (str. 
525). Čo viac v prvej svetovej vojne, práve v roli vojen­
ského attaché vo Washingtone, Hurban zariadil repatriáciu 
československých vojakov zo Sibírie domov do Českosloven­
ska. Iróniou bolo, že následkom revolúcie sovietská vláda 
nemohla a nevedela splniť uzavretú smluvu, aby zaručila 
voľný návrat vojakov do oslobodenej vlasti priamo z Ruska, 
takže namiesto pár sto míľ k Podkarpatskej Rusi a teda 
na územie Československa museli títo vojaci ísť cez Sibíriu 
tisíce míľ cez Ameriku alebo cez Suez. To znamenalo, že 
sa museli prebojovať cez azijské Rusko do Vladivostoku a 
odtiaľ loďami ďalej. Iróniou bolo, že teda Čechoslováci bo­
jovali proti bolševikom v Rusku ako aj na domácej pôde 
Československa, keď maďarské vojská Bélu Kúna vpadly 
na Slovensko a vyhlásili “sovietsku slovenskú republiku”. 
Ešte žijú niektorí naši rodáci, ktorí v Národnej budove na 
73. ulici v New Yorku počuli plk. Hurbana orodovať za 
pomoc vojakom a za ich návrat do vlasti.

Hurban sa teda osvedčil v prvej i druhej svetovej vojne. 
V prvej vojne zomrel jeho otec 16. augusta 1916. Masaryk 
o tom píše:

“Často som na neho spomínal (na Vajanského) — úpadok 
Ruska musel na neho pôsobit strašne, lebo Rusko mu bolo 
jedinou hviezdou a nádejou. Len pozdejšie som sa dozvedel, 
ako trpel a s akými nádejami prijal moju zahraničnú čin- 
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ODBOČKA “SAN FRANCISCO”.
Dne 13. srpna naše odbočka pořádala výborovou schůzi, 

na které bylo projednáno uvítání účastníků zájezdu z Chi­
caga a jak zpříjemnit jejich pobyt u nás. Věříme, že se 
všem účastníkům zájezdu bude v Kalifornii líbit, vybrali si 
k tomu nejkrásnější dobu v roce.

Na návrh členů výboru odbočka pořádá příští měsíc náš 
první M “picnic”, kam hodláme pozvat členy i s rodinou, 
abychom se navzájem poznali. Seznámení je nutné k naší 
výpravě na moře, kterou hodláme uskutečnit tento rok na 
podzim.

Schůze výboru se konala v domě předsedy br. Špánka, 
který byl upoután na lenošku, i během schůze, následkem 
onemocnění. Přejeme mu brzké uzdravení. Schůze výboru 
končila v přátelské náladě a br. Spánek poděkoval všem 
členům za spolupráci. Karel Šámal.

ODBOČKA T. G. MASARYK V LOS ANGELES.
Odbočka zahájila svoji po-prázdninovou práci pravidel­

nou členskou schůzí, konanou 11. září. Úřadující předseda 
bratr Jaroslav Čadek přivítal všechny přítomné, mezi nimiž 
byl také Sergeant Major Olsenbaumer se svou paní. Mr. 
Olsenbaumer pak po schůzi předvedl přítomným aktuální 
film, natočený z války ve Vietnamu, odkud se sám před 
nedávnem vrátil. Viděli jsme nesmírné utrpení komunisty 
zotročeného vietnamského národa a americké úsilí vydobít 
porobenému národu ztracenou svobodu. Po filmu byly kla­
deny otázky, které Mr. Olsenbaumer všem přítomným zod­
pověděl.

Odbočka je nyní v pilné práci k oslavě 28. října, na které 
bude přítomen bratr Schwarzenberg z Chicaga. Do této prá­
ce se zapojilo dvanáct československých spolků v Los An­
geles a okolí a řada místních umělců. 28. říjen bude proto 
významným dnem v Los Angeles letos, i příští roky.

Bratr předseda Vladimír Svidenský s manželkou jsou již 
zpět z cesty kolem světa. Jak jsme mohli sledovat z jejich 
pohlednic, není mnoho zemí, které vynechali. Bratr Sviden­
ský jistě bude středem pozornosti na naši další schůzi, kte­
rá se bude konat v neděli, dne 9. října 1966.

Bruce J. Korbář, tajemník.

_______________

____________



nosť. Vajanský pretrpel náš nekritický rusofilizmus, jeho 
životné sklamanie akoby bolo obeťou za nás všetkých — 
rovnakého zklamania by sa bol dožil celý národ . . . (str. 
140) Slováci a Češi vedeli, že som bol vždy pre Slovensko; 
svojim pôvodom a svojimi tradíciami Slovák, cítim po slo­
vensky a pre Slovensko som vždy nielen horlil, ale praco­
val. Viem dobre ako aj rusofil Vajanský, keď sa jednalo 
doopravdy, bol za jednotu, nie inakšie ako jeho otec, pred­
tým už Kollár, a iní.” (Str. 263.)

Po prvej vojne sa plk. Hurban vrátil do ČSR v januári 
1921; z armády prešiel do služieb ministerstva zahranič­
ných vecí; pôsobil v Prahe, v Cairu a v Stockholme a od 
novembra 1936 do augusta 1946 vo Washingtone. Zomrel 
26. októbra 1949 v Prahe a bol pochovaný vedľa rodičov 
v Turč. Sv. Martine.

Po sedemnástich rokoch od jeho odchodu nám je jeho 
príkladný a nekompromisný postoj proti totalite nie menej 
príznačný, ale skôr ešte viac významný; Hurbanovská tra­
dícia, začatá jeho dedom, Jozefom Miloslavom Hurbanom, 
bude inšpiráciou pre budúce pokolenia. Pani Olga Hurba- 
nová, vdova po vyslancovi Hurbanovi, žije s nami v New 
Yorku a spolupracuje s dr. Alicou Masarykovou a pani Bet- 
kou Papánkovou. Býva s 92-ročnou svojou matkou Bože­
nou Boorovou z Jurkovičovej rodiny na Brezovej, ktorá dlhé 
roky pracovala v hlavnom úrade Slovenskej evanjelickej 
ženskej jednoty.

Uznání Immigrants’ Service League.
Velkou radost a zadostiučinění nám způsobilo čestné 

uznání této významné americké organisace udělené ses. Mi­
ladě Ferjenčíkové, předsedkyni Čs. ženské národní rady. 
Byly porotou uznány její zásluhy o veřejnou činnost uprch­
lické organisace, přičleněné k šestému distriktu Ill. Federa­
tion of Women, která zachovává krásné čs. tradice a udr­
žuje při životě touhu po čs. svobodě.

Každým rokem vyznamenává Immigrants’ Service League 
celkem asi 6 amerických občanů, býv. přistěhovalců různých 
národnosti, na slavnostní večeři, kdy je jim udělena čest 
zvláštního vyznamenání “special award”. Letos bude pořá­
dán banket dne 26. října, ve středu večer, ve velké plesové 
síni Drake hotelu na Lake Shore Drive a Michigan Ave.

Československá národní rada americká si objednává stůl 
a přijímá přihlášky všech, kteří by se rádi zúčastnili ban­
ketu. Jsme rádi, že letos se dostalo této cti naší člence a 
že tím jsou vyzdvihnuty zásluhy československé skupiny.

The Immigrants’ Service League byla založena známou 
sociální pracovnicí Jane Addams r. 1908, jak pravila “to 
help the immigrant realize the promise of America.” Liga 
je členkou Welfare Council města Chicaga a okolí, metro­
politní Crusade of Mercy a její sociální práce je uznána chi­
cagským Sdružením obchodu a průmyslu. Na výboru slouží 
řada vynikajících chicagských občanů, předsedou je Frede­
rick Asher, tajemnici pí. Daniel Edelmanová, pokladníkem 
Pericles P. Stathas. Československá národní rada americká 
je již řadu let spolupracující organisací s Ligou pro pomoc 
přistěhovalcům.

KRANJANSKÉ ZPRÁVY.
• Tradiční ČESKOSLOVENSKÝ DEN V TEXASU, na 

který se sjedou krajané téměř z celého státu, se koná opět 
v Dallasu dne 9. října při státní výstavě, která potrvá od 
8. do 25. října. Na programu je beseda, pěvecké sbory, ta­
nečky dětí, hudba českých kapel, sokolská čísla z Dallasu 
a okolních měst. Zúčastní se ženy v krásných krojích.

Podrobnější informace podá John G. Kubák ,předseda 
American-Czech Festival, 718 No. Windomere, Dallas, Tex. 
75208.

• ČESKOSLOVENSKÝ DEN V OKLAHOMĚ — 15. ří­
jen — byl vyhlášen guvernérem. Je na počest průkopníků 

českého a slovenského původu, kteří stát osídlili a budo­
vali. Oslavy se soustředí v městečku Yukon, Canadian Coun­
ty, které leží 13 mil západně od Oklahoma City. Na osla­
vách Československého dne promluví senátor Roman L. 
Hruška z Nebrasky.

• Český Cleveland vzpomene SV. VÁCLAVA, patrona 
české země, dne 2. října v kostele sv. Prokopa, 3181 West 
41st St. Mše bude sloužena v poledne biskupem Issenma- 
nem. Banket bude ve školní budově ve 2 hod. odp. Předse­
dou výboru je Jos. A. Kocáb.

• Vzpomínkový večer k uctění 80. NAROZENIN JANA 
MASARYKA pořádá Nár. rada žen svob. Československa v 
New Yorku společně s pracovní skupinou SVU dne 28. záři, 
v 8 hod. večer ve velkém auditoriu Willkie Memorial Build­
ing, Freedom House, 20 West 40th St. Promluví Dr. Karel 
Steinbach a Dr. Ján Papánek.

• MORAVSKÝ DEN V CHICAGU se letos pořádá v ne­
děli, dne 25. září, v Sokole Havlíček-Tyrš a připravuje se 
bohatý program zpěvu a tance.

• BULLETIN SOKOLA SAN FRANCISCO, první číslo, 
je vtipně dělané, v řeči anglické a české, ilustrované kres­
bami, o 52 stranách. Bylo vysláno zdarma na 900 adres po 
celém zálivu, na všechny jednoty, i na adresy přátel v 
USA. Je to vtipné, i vážné čtení. Zvlášť doporučujeme člán­
ky: Jak jsi se měl v Československu? a Umíte ještě česky?

Adresa redakce je 739 Page St. V kruhu spolupracovníků 
jsou br. Gann, A. Vrzal, který zhotovil obálku, Leslie Mit­
chell, který měl na starosti úpravu, C. Mikeš, který po­
řídil negativy, S. Tatro, M. Lorenz. Stojí za zmínku, že si 
tato obětavá parta pořídila stroj a časopis tiskne doma v 
garáži.

• LITURGICKÉ REFORMY MISTRA JANA HUSA, vě­
decké pojednání Dr. Enrico C. S. Molnara, bylo uveřej­
něno v akademickém časopise Speculum, který vydává The 
Mediaeval Academy of America v Cambridge, Mass. Vyšlo 
pak dodatečně separátním tiskem.

• LYDIA SMUTNÁ ŠTĚRBOVÁ z Chicaga byla solist­
kou na televisním programu Artists Showcase (stanice 9 v 
Chicagu) v neděli večer, dne 18. záři. Naše umělkyně hrála 
pianovou skladbu concerto od Irwina Fischera. Dne 2. září 
vystoupila v Carnegie Hall v New Yorku na koncertě SVU 
a dne 16. října bude solistkou na koncertě ČSA v auditoriu 
Morton West vyšší školy v Berwynu.

• KONCERT PĚV. SBORŮ ČSA, dirigovaný Frankem 
Kubinou, pořádaný tradičně v rámci oslav 28. října, bude 
se letos konat dne 16. října ve velké síni Morton West v 
Berwynu.

STARŠÍ LIDÉ A D-VITAMIN.
Brněnský profesor lékařství Dr. J. Štefl již v roce 1941 varoval a 

rakousko-kanadský vědec Dr. Seley teď na zvířatech dokázal, že nad­
bytek vitaminu D může býti škodlivý pro lidi starší a staré, neboť jeho 
nadbytek způsobuje vápenatění — tvrdnutí tkání, krevních cév a žil. 
Proto již 15 roků tento D-vitamin nedáváme úmyslně do Zdravi-taminu. 
Jeho nepřítomnost ve Zdravi-taminu vám zaručuje, že vaše cévy budou 
před tímto nadbytkem D-vitaminu chráněny. Proto Zdravi-tamin podle 
nejnovější lékařské vědy je nejdokonalejší formula pro starší a staré a 
proto je pro ně i lepší než vitaminy, které ten vitamin-D obsahují. 
Užíváte-li teď vitaminy, které tento vitamin-D obsahují, ve vlastním 
zájmu o zdraví si raději ihned napište o ZDRAVI-TAMIN, neboť 
ZDRAVÍ zachováte lépe se ZDRAVI-TAMINEM! Také do Kanady. Do 
ČSR jen když zdejší příbuzní pošlou cash, money order, šek. Zasíláme 
rychlou poštou a pod zárukou.

Zdravi-tamin na 5 týdnů ...............................................$3.98
Zdravi-tamin na 10 týdnů jen .................................... 6 98
Danube herb laxative tablety .................................... 1.30
Danube na 3 měsíce jen .............................................. 2 98
Moravské Mazání — 1 pint ........................................ 3 00
Bolven na 5 týdnů ....................................................... 2.90

EUROPEAN DRUGS
P. O. Box 927 Laguna Beach, Calif 92652
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OUR NEW ADDRESS CHRISTMAS CARDS

CAPITOL FEDERAL SAVINGS
AND LOAN ASSOCIATION

3960 WEST 95th STREET

EVERGREEN PARK, ILLINOIS 60642 
Telephones: 636-6000 • Chicago 239-3500

VKLADY POJIŠTĚNÉ AGENTUROU VLÁDY

SPOJ. STÁTŮ DO $10,000.

Ústav Capitol Federal Savings and Loan Association byl

založen r. 1907.

CHARLES T. SALÁK, předseda

published by the

Czechoslovak National Council 
of America

ETCHINGS OF OLD PRAGUE 
The Art Work of COL. OSCAR PEJŠA 

A lovely reminder of the beauty of this ancient city, 
on colored heavy paper, with ENGLISH and CZECH

CHRISTMAS GREETINGS
6 FOR ONE DOLLAR

Please order your Christmas supply from us and 
help the cause of freedom

ČSNRA vydala krásné 
VÁNOČNÍ LÍSTKY

POHLEDY NA STAROU PRAHU
Objednejte si vánoční zásobu
6 ZA DOLAR POŠTOU

4125 WEST 26th ST.      CHICAGO, ILL. 60623

SECOND CLASS 

POSTAGE PAID 

at

Chicago, Illinois

HOLIDAY FOLK FAIR

NAVY PIER

CHICAGO

October 15-16

V   Ě    S    T   N    Í    K
4125 West 26th Street
Chicago, Illinois 60623
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